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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

FRAMEWORK AGREEMENT ON A MULTILATERAL NUCLEAR ENVI-
RONMENTAL PROGRAMME IN THE RUSSIAN FEDERATION

The Government of the Kingdom of Belgium, the Government of the Kingdom of
Denmark, the Government of the Republic of Finland, the Government of the French Re-
public, the Government of the Federal Republic of Germany, the Government of the King-
dom of the Netherlands, the Government of the Kingdom of Norway, the Government of
the Russian Federation, the Government of the Kingdom of Sweden, the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the Government of the United
States of America, the European Community, and the European Atomic Energy Commu-
nity (hereinafter referred to as the Parties),

Noting the Joint Convention on the Safety of Spent Fuel Management and on the Safe-
ty of Radioactive Waste Management of 5 September 1997 (hereinafter referred to as the
"Joint Convention");

Noting that the Joint Convention stipulates that spent fuel and radioactive waste within
military or defence programmes should be managed in accordance with the objectives stat-
ed in that Convention even though they are excluded from it except as provided in Article
3 thereof;

Noting also the Convention on Nuclear Safety of 17 June 1994;

Recalling the importance the Joint Convention attaches to international co-operation
in enhancing the safety of spent fuel and radioactive waste management through bilateral
and multilateral mechanisms;

Reaffirming the importance the Parties attach to the principles embodied in relevant
international conventions on nuclear liability for the provision of international assistance in
this field;

Recognising the work of the Contact Expert Group for International Radioactive
Waste Projects established under the auspices of the International Atomic Energy Agency
to deal with issues regarding international co-operation in radioactive waste management
and related issues in the Russian Federation, and its contribution to the development of a
comprehensive International Action Plan;

Desiring to facilitate practical co-operation to enhance the safety of spent fuel and ra-
dioactive waste management in the Russian Federation, in particular through the imple-
mentation of projects in the Russian Federation that may be identified by the Contact
Expert Group for International Radwaste Projects;

Recalling the Declaration of Principles by members and observers of the Barents Euro-
Arctic Council representing Denmark, Finland, France, Germany, Iceland, Italy, the Neth-
erlands, Norway, Poland, the Russian Federation, Sweden, the United Kingdom and the
United States regarding the Multilateral Nuclear Environmental Programme in the Russian
Federation signed at Bodo (Norway) on 5 March 1999 in which the participants declared
their readiness to negotiate a multilateral framework agreement covering the necessary
conditions for the provision of international assistance in this field;
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Have agreed as follows:

Article 1. Multilateral Nuclear Environmental Programme in the Russian Federation
(MNEPR)

1. The Parties hereby establish a framework to facilitate co-operation in the area of
safety of spent nuclear fuel and radioactive waste management in the Russian Federation.
This framework shall be referred to as the "Multilateral Nuclear Environmental Programme
in the Russian Federation" (MNEPR). The MNEPR shall apply to projects undertaken be-
tween Contributors and Recipients or any other form of co-operation agreed by them. It
may also apply to projects or any other form of co-operation in other areas of nuclear ac-
tivities, including nuclear safety, if so agreed by the Parties concerned.

2. The Parties shall seek to avoid duplication of Assistance activities and to ensure that
such activities are complementary to activities under other multilateral or bilateral funds,
agreements, mechanisms or arrangements.

Article 2. Definitions

For the purposes of this Agreement the following terms shall have the following mean-
ings:

Technical aid (assistance): Any form of gratuitous aid and/or contribution provided
under this Agreement or under any Implementing Agreement, or otherwise agreed to by the
Russian Party and the Contributing Party or Parties (hereinafter referred to as "Assis-
tance").

Contributor: Any Party other than the Russian Party or any entity authorized by such
Party to provide Assistance under the MNEPR.

Recipient: The Russian Party or any other Russian entity authorized by the Russian
Party to serve as beneficiary of Assistance and partner for the realization of a project under
the MNEPR.

Implementing Agreement: An agreement between one or more Recipients and one
or more Contributors for the provision of Assistance for the realization of a project under
the NNEPR.

Article 3. Modes f co-operation under the MNEPR

1. Assistance under the MNEPR may be provided through:

(a) Implementing Agreements between one or more Recipients and any one of the
Contributors (Bilateral mode);

(b) Implementing Agreements between one or more Recipients and several Contribu-
tors whereby a common financing arrangement will not be established (Multilateral simple
mode);
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(c) Implementing Agreements between one or more Recipients and several Contribu-
tors whereby a common financing arrangement will be established (Multilateral funding
mode); or

(d) any other mechanism agreed by the Recipient(s) and Contributor(s) concerned.

2. Except as otherwise provided in this Agreement, the terms and conditions of this
Agreement shall apply to all Assistance provided under paragraph 1 of this Article. The
provisions of this Agreement may also apply to activities undertaken before its entry into
force if so agreed by the Parties involved in those activities.

3. The provision of Assistance by the Contributors under this Agreement shall be sub-
ject to the availability of appropriated funds.

Article 4. MNEPR Committee

1. To facilitate co-operation and to exchange information under the MNEPR, the Par-
ties hereby establish the MNEPR Committee. The MNEPR Committee shall be composed
of one authorized official/governmental representative of each of the Parties, who shall also
serve as a contact point for all questions of relevance to the MNEPR.

2. The MNEPR Committee may:

-- discuss the development and implementation of projects and any other form of co-
operation under this Agreement;

-- discuss relevant activities under other bilateral or multilateral agreements or ar-
rangements;

-- co-ordinate funding for projects under Article 3.1 (c);

-- identify obstacles and problems encountered in the implementation of
projects, and

-- make recommendations regarding their resolution;

-- establish working groups as required for the functioning of the MNEPR Committee;

-- discuss and make recommendations on other matters relevant to the operation of
MNEPR activities; and invite States, intergovernmental organisations or regional econom-
ic integration organisations being subject to public international law to accede in accor-
dance with Article 16.

3. The MNEPR Committee shall adopt its Rules of Procedure.

4. The MNEPR Committee shall elect two co-chairpersons for twelve-month pe-
riods from among representatives of the Parties, one from among the Contributing Parties
and one representing the Russian Party.

5. The MNEPR Committee may decide to admit as Observers any interested State, in-
ter-governmental organisation or regional economic integration organisation being subject
to public international law not party to this Agreement. Where a Co-ordinator has been des-
ignated according to Article 5, that Co-ordinator shall be admitted as an Observer to meet-
ings of the MNEPR Committee, where relevant.

6. Decisions and recommendations of the MNEPR Committee shall be made by con-
sensus.
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Article 5. Co-ordinator of multilateral finding under the M'INEPR

1. The Contributing Parties to a common financing arrangement, as referred to in Ar-
ticle 3.1 (c), may designate a Co-ordinator for such an arrangement.

2. The rights and obligations of the Contributing Parties under this Agreement apply

equally to the Coordinator where the Co-ordinator performs activities on behalf of the Con-
tributors.

Article 6. Specific undertakings

1. The Parties shall promote activities necessary for the implementation of projects un-

der the MNEPR.

2. The Russian Party shall ensure the prompt issuance of, inter alia, licences, permits,

approvals and the prompt customs clearances necessary for the efficient implementation of
projects. The Russian Party shall ensure the provision of data and information necessary for

the implementation of specific projects within the framework of this Agreement. The Rus-
sian Party shall grant access to sites and facilities necessary for the implementation of spe-

cific projects within the framework of this Agreement. Should such access be restricted

according to the provisions of the legislation of the Russian Federation, mutually accept-

able procedures shall be developed in the Implementing Agreements. The Implementing
Agreements shall also define the procedures for, and the scope of, the information to be

transferred.

3. The provision of Assistance shall be complemented by Russian resources. Such re-
sources may be contributed in-kind or otherwise for the implementation of projects under
the MNEPR.

Article 7. Claims, legal proceedings and indemnification

1. This Agreement is supplemented by a Protocol containing provisions on claims, le-
gal proceedings and indemnification in respect of claims against Contributors and their per-

sonnel or contractors, subcontractors, consultants, suppliers or subsuppliers of equipment,

goods and services at any tier and their personnel, for any loss or damage of whatsoever
nature arising from activities undertaken pursuant to this Agreement.

2. The Protocol and its Annex shall not apply to any Party that does not become a party

to the Protocol.

3. Any Party that does not become a party to the Protocol may conclude with the Rus-
sian Party a separate agreement covering claims, legal proceedings and indemnification in

respect of claims for any loss or damage of whatsoever nature arising from activities under-

taken pursuant to this Agreement.

Article 8. Use and retransftr of Assistance

1. Unless the written consent of the Contributor has first been obtained, the Recipient

shall not transfer title to, or possession of, any Assistance provided pursuant to this Agree-
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ment to any entity, other than an officer, employee or agent of that Contributor or that Re-
cipient and shall not permit the use of such Assistance for purposes other than those for
which it has been furnished.

2. The Russian Party shall take all reasonable measures within its power to ensure the
security of, ensure the appropriate use of, and prevent the unauthorized transfer of Assis-
tance provided pursuant to this Agreement.

Article 9. Exemption from taxes or similar charges

1. The Russian Party shall exempt Assistance provided under this Agreement from
customs duties, profits taxes, other taxes and similar charges. The Russian Party shall take
all necessary steps to ensure that no local or regional taxes are levied on Assistance provid-
ed under this Agreement. These steps will include the provision of letters from competent
local and/or regional authorities confirming that no taxes will be levied on Assistance pro-
vided under this Agreement. Such letters of confirmation covering localities and regions
where projects under this Agreement will be carried out shall be deposited with at least one
of the Depositaries before the start of implementation of the projects.

2. The Russian Party shall exempt remuneration to foreign natural persons and to Rus-
sian citizens not ordinarily resident in the Russian Federation for work undertaken and ser-
vices performed by such persons for the implementation of Assistance under this
Agreement from income tax, social security tax contributions, and similar charges within
the territory of the Russian Federation. With regard to remuneration exempted by this para-
graph, the Russian Party shall not have any obligations in terms of any charges and pay-
ments to the persons indicated in this paragraph, at the expense of the social security system
or any other government funds.

3. The Contributing Parties and their personnel, their contractors, subcontractors, sup-
pliers and subsuppliers may import into, and export out of, the Russian Federation equip-
ment, supplies, materials or services required to implement this Agreement. In addition to
the provisions regarding Assistance, temporary importation and exportation shall not be
subject to customs duties, license fees, undue restrictions, taxes or similar charges.

4. In addition to the preceding paragraphs, persons and entities participating in the im-
plementation of the programmes in the framework of this Agreement within the territory of
the Russian Federation are entitled to exemption from value added tax and other charges
with regard to equipment and goods purchased within the territory of the Russian Federa-
tion for the implementation of the projects or the programmes in the framework of this
Agreement, as well as works done and services rendered within the territory of the Russian
Federation.

5. Imposition of taxation shall be regarded as a valid reason for suspension or termina-
tion of an Assistance project, or not to initiate an Assistance project.

6. The Russian Party shall be responsible for procedures ensuring the implementation
of this Article. Necessary certificates shall be issued by the relevant competent authority.
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A rticle 10. ccounts, audits and Cexaminations

1. Each Recipient shall maintain proper accounts of all Assistance funding received
from Contributors, and furnish such accounts, together with full supporting documentation,
to the Contributor or Contributors concerned at regular intervals, as specified in the relevant
Implementing Agreement or as otherwise agreed.

2. Upon request, representatives of a Contributor shall have the right, within sixty days
of making the request, to examine the use of any Assistance provided by that Contributor
in accordance with this Agreement, at sites of their location or use if possible, and shall
have the right to audit and examine any and all related records or documentation for a pe-
riod of seven years after the completion or early termination of the project in question, un-
less another period is specified in the Implementing Agreement. The practical details of
such audits and examinations shall be set out in the Implementing Agreements.

Article I1. hitellectual property

The Parties shall provide in Implementing Agreements, as appropriate, effective pro-
tection and allocation of rights to intellectual property transmitted or created under this
Agreement.

Article 12. Status ofpersonnel and entry and exit o/ personnel

1. The Russian Party shall facilitate the entry and exit of employees of the Contributing
Parties to this Agreement and their personnel and contractors, subcontractors, consultants,
suppliers and subsuppliers and their personnel into and out of the territory of the Russian
Federation for the purpose of carrying out activities in accordance with this Agreement.

2. The Russian Party shall accredit military and civilian personnel of the Contributing
Parties, including employees of the Commission of the European Communities present in
the territory of the Russian Federation in order to carry out activities related to the provision
of Assistance under this Agreement, as administrative and technical personnel of the re-
spective diplomatic missions, the mission of the Commission of the European Communi-
ties and the missions of intergovernmental organisations, in the Russian Federation. After
entry into force of this Agreement, the Parties will consult on the number of such personnel
covered by this paragraph. The accreditation of such personnel shall have no effect on the
number of accredited personnel permitted at Russian diplomatic missions in the Contribut-
ing Parties.

3. The Russian Party guarantees that the contractors, subcontractors, consultants, sup-
pliers, subsuppliers and their personnel as referred to in paragraph I of this Article may im-
port and re-export out of the territory of the Russian Federation all of their personal
household effects as well as foodstuffs for their personal use without being liable to any
customs duties, taxes, or similar charges. Duty-free import into and re-export out of the
Russian Federation of one motor vehicle per family is allowed, provided that the vehicle is
used only within the period of the relevant contract and is re-exported at the end of this pe-
riod.
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Article 13. Settlement of disputes

Any disagreement between two or more Parties concerning the interpretation of this
Agreement, or its implementation, shall be resolved through consultations. Consultations
shall take place not later than three months after one of the Parties submits such a request
in writing to the other Party or Parties.

Article 14. Awarding of contracts

In the event that a Party awards a contract for the acquisition of goods and services,
including construction, to implement this Agreement, such contracts shall be awarded in
accordance with the laws and regulations of that Party, or such other laws and regulations
as that Party may choose. Russian companies can also be used as contractors or subcontrac-
tors.

Article 15. Modifications and amendments

1. Any modification or amendment to this Agreement, and any additional protocol to
it, may be made by agreement among the Parties to this Agreement.

2. Any modification or amendment made pursuant to this Article shall be subject to rat-
ification, acceptance or approval by all of the Parties. Modifications or amendments shall
enter into force for all Parties thirty days following the date of receipt by at least one of the
Depositaries of the last notification of ratification, acceptance or approval.

Article 16. Accession

1. This Agreement shall be open for accession by any State, inter-governmental organ-
isation or regional economic integration organisation being subject to public international
law upon invitation by the MNEPR Committee.

2. This Agreement shall enter into force for the acceding Party thirty days following
the date of receipt by at least one of the Depositaries of the acceding Party's instrument of
accession and the last of the notifications by the Parties expressing concurrence.

Article 17. Depositaries

The Minister of Foreign Affairs of the Russian Federation and the Secretary General
of the Organisation for Economic Co-operation and Development are hereby designated as
Depositaries. The Depositaries shall fulfil their duties in accordance with Article 77 of the
Vienna Convention on the Law of Treaties of 23 May 1969 and shall consult each other in
the fulfilment of their duties.

Article 18. Entry into force, duration, withdrawal and termination

1. This Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval. Instruments
of ratification, acceptance or approval shall be deposited with at least one of the Depositar-
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ies. It shall enter into force on the thirtieth day following the date of receipt of such instru-
ments from the Russian Party and from one other Signatory, and shall remain in force for
a period of five years from that date. For each Signatory depositing such an instrument
thereafter, this Agreement shall enter into force for it thirty days following the receipt by at
least one of the Depositaries of such instrument and shall remain in force until the expira-
tion of its original five year period.

2. This Agreement shall be extended automatically for further periods of five years.
Any Party may request at least one of the Depositaries at least ninety days before the expi-
ration of the five year period to convene a meeting of the Parties to consider the termina-
tion, modification or amendment of this Agreement.

3. Any Party may withdraw from this Agreement upon giving ninety days written no-
tification to at least one of the Depositaries. The MNEPR Committee shall immediately
be seized of the matter and shall make recommendations to the Parties on the further con-
tinuation of the Agreement.

4. The obligations under Articles 8 to 11, Article 12 first and third paragraphs, and Ar-
ticle 13 of this Agreement shall remain in effect regardless of any subsequent transfer of
ownership of the object of co-operation, and regardless of any termination of, or withdraw-
al from, this Agreement, or the expiration of its validity.

5. Notwithstanding any termination of this Agreement, it shall continue to apply to any
Implementing Agreement which the parties to such Implementing Agreement agree to con-
tinue, for the duration of such Implementing Agreement.

6. Where a Party withdraws from this Agreement but continues to be a Party to an Im-
plementing Agreement, this Agreement shall continue to apply to such Party with respect
to its participation in such Implementing Agreement.

7. This Agreement shall be applied on a provisional basis from the date of its signature.

Done at Stockholm on 21 May 2003 in the English, French and Russian languages, all
texts being equally authentic, in two originals of which one shall be deposited in the ar-
chives of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation and one in the archives
of the Organisation for Economic Co-operation and Development. Duly certified copies of
this Agreement shall be transmitted to the Signatories and acceding Parties. In the event of
any dispute or divergence in relation to this Agreement the English text shall prevail for the
purposes of interpretation.

[ For the signatures, Seep. 32 ofthis volume.]
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS]

ACCORD-CADRE POUR UN PROGRAMME MULTILATItRAL ENVIRON-
NEMENTAL DANS LE DOMAINE NUCLItAIRE EN FtD1tRATION DE
RUSSIE

Le Gouvemement du Royaume de Belgique, le Gouvemement du Royaume du Dane-
mark, le Gouvernement de la R6publique de Finlande, le Gouvernement de la R6publique
Franqaise, le Gouvernement de la R6publique f6d6rale d'Allemagne, le Gouvemement du
Royaume des Pays-Bas, le Gouvernement du Royaume de Norv~ge, le Gouvemement de
la Fd6ration de Russie, le Gouvemement du Royaume de Suede, le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, le Gouvernement des lbtats-Unis
d'Am~rique, la Communaut6 Europ6enne, et la Communaut6 Europ6enne de ltnergie
Atomique (ci-apr~s d6nomm6s les Parties),

Vu la Convention commune sur la sfiret6 de la gestion du combustible us& et sur la
sfiret6 de la gestion des d6chets radioactifs du 5 septembre 1997 (ci-apr~s d6nomm6e " la
Convention commune ");

Consid6rant que la Convention commune dispose que le combustible us6 et les d6chets
radioactifs qui relkvent de programmes militaires ou de d6fense doivent tre g6r6s con-
form6ment aux objectifs 6nonc6s par ladite Convention, bien qu'ils en soient exclus sous
r6serve des exceptions pr6vues A son article 3 ;

Vu 6galement la Convention sur la sfiret6 nucl6aire du 17 juin 1994

Rappelant rimportance que la Convention commune attache d la coop6ration intema-
tionale en vue d'accroitre la sfiret6 de la gestion du combustible us6 et des d6chets radioac-
tifs, au moyen de m6canismes bilat6raux et multilat6raux ;

R~affirmant I'importance que les Parties attachent aux principes 6nonc6s par les con-
ventions internationales pertinentes en mati~re de responsabilit6 nucl6aire, pour ]a fourni-
ture d'une assistance intemationale dans ce domaine ;

Reconnaissant les travaux accomplis par le Groupe de contact d'experts pour les pro-
jets internationaux relatifs aux d6chets radioactifs, institu6 sous les auspices de 'Agence in-
ternationale de l'6nergie atomique pour traiter les questions de coop6ration internationale
en mati~re de gestion des d~chets radioactifs et les questions connexes en Fd&ration de
Russie, et sa contribution A l'61aboration d'un Plan d'action international global ;

D6sireuses de favoriser une coop6ration effective afin d'am6liorer la sairet6 de la ges-
tion du combustible us6 et des d6chets radioactifs en F6d&ration de Russie, notamment par
la mise en oeuvre en F6d6ration de Russie de projets qui pourraient 8tre retenus par le
Groupe de contact d'experts pour les projets internationaux relatifs aux d6chets radioactifs ;

Rappelant la Declaration de principes des membres et observateurs du Conseil euro
arctique de Barents, repr~sentant l'Allemagne, le Danemark, les ttats-Unis, la Finlande, la
France, l'Islande, rltalie, ]a Norv~ge, les Pays-Bas, la Pologne, le Royaume-Uni, la Fd6ra-
tion de Russie et la Suede, relative au Programme multilat6ral environnemental dans le do-
maine nucl6aire en F6d6ration de Russie, sign6e A Bodo (Norvbge) le 5 mars 1999, dans
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laquelle les participants se sont d~clards pr~ts A n6gocier un accord-cadre multilat6ral &tab-
lissant les conditions n6cessaires A une assistance internationale dans ce domaine

Sont convenues de ce qui suit :

Article 1. Le Programme multilat~ral environnemental dans le domaine nuclkaire en
FdWration de Russie (PMENR)

1. Les Parties instituent par le present Accord un cadre destin& A favoriser la coop6ra-
tion dans le domaine de la siret de la gestion du combustible nucl~aire us6 et des dchets
radioactifs en FHd~ration de Russie. Ce cadre est d~sign6 par l'expression " Programme
multilatdral environnemental dans le domaine nucl~aire en Fddration de Russie "
(PMENR). Le PMENR s'applique aux projets engages entre des Contributeurs et des B1n&
ficiaires ou a toute autre forme de coop&ation convenue entre eux. 11 peut 6galement s'ap-
pliquer A des projets ou A toute autre forme de cooperation dans d'autres domaines
d'activit~s nucldaires, y compris la stiret6 nuclaire, si les Parties intdressdes en convien-
nent.

2. Les Parties s'efforcent d'dviter les doubles emplois entre les activit~s d'Assistance
mendes dans le cadre du PMENR et les actions mendes dans le cadre d'autres fonds, ac-
cords, m6canismes ou arrangements multilatdraux ou bilatdraux, et veillent A ce que ces ac-
tivitds soient complmentaires de ces actions.

Article 2. DoJinitions

Aux fins du prdsent Accord, les termes suivants ont le sens ddfini ci-aprds

Aide (assistance) technique: Toute forme d'aide gratuite et/ou de contribution ac-
cordee au titre du prdsent Accord ou d'un Accord d'application, ou convenue de toute autre
manidre entre la Partie russe et un ou plusieurs Contributeur(s) (ci-aprds ddsigne par le ter-
me " Assistance ").

Contributeur : Toute Partie, autre que la Partie russe, ou toute entit& habilitde par la-
dite Partie A fournir une Assistance dans le cadre du PMENR.

Bdndficiaire : La Partie russe ou toute autre entit6 russe habilit~e par la Partie russe
A agir en tant que bdndficiaire d'une Assistance et partenaire dans la rdalisation d'un projet
relevant du PMENR.

Accord d'application : Un accord entre un ou plusieurs Bdn6ficiaires et un ou plusieurs
Contributeurs pour ]a fourniture d'Assistance destinde A la rdalisation d'un projet relevant
du PMENR.

Article 3. Modes de coopcration dans le cadre du PMENR

1. Dans le cadre du PMENR, l'Assistance peut dtre fournie par:

(a) des Accords d'application entre un ou plusieurs Bdndficiaires et lun quelconque des
Contributeurs (mode bilatdral) ;
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(b) des Accords d'application entre un ou plusieurs Bn~ficiaires et plusieurs Contrib-
uteurs en vertu desquels aucun arrangement commun de financement n'est 6tabli (mode
multilateral simple) ;

(c) des Accords d'application entre un ou plusieurs B~n~ficiaires et plusieurs Contrib-
uteurs en vertu desquels un arrangement commun de financement est 6tabli (mode multi-
lateral de financement) ; ou

(d) tout autre mcanisme convenu entre le(s) Bn~ficiaire(s) et le(s) Contributeur(s)
concemes.

2. Sauf disposition contraire du present Accord, les modalit~s et conditions de cet Ac-
cord s'appliquent A toute Assistance fournie au titre du paragraphe I du present article. Les
dispositions du present Accord peuvent 6galement s'appliquer aux actions entreprises
ant~rieurement A son entree en vigueur si les Parties engag~es dans ces actions en convien-
nent.

3. La fourniture d'une Assistance par les Contributeurs en vertu du present Accord est
subordonn6e A la disponibilit& des fonds pr~vus d cet effet.

Article 4. Le ComitM du PMENR

1. Afin de favoriser la cooperation et d'6changer des informations dans le cadre du
PMENR, les Parties instituent par la pr~sente un Comit6 du PMENR. Ce dernier comprend
un repr~sentant officiel ou du Gouvemement de chacune des Parties, dfiment habilit6, qui
sert 6galement de point de contact pour toutes questions concernant le PMENR.

2. Le Comit6 du PMENR peut:

-- examiner l'6laboration et la mise en oeuvre de projets et de toute autre forme de
cooperation au titre du present Accord ;

-- examiner les activit~s pertinentes relevant d'autres accords ou arrangements bi-
lat~raux ou multilat~raux ;

-- coordonner le financement des projets relevant de 'article 3.1 (c)

-- identifier les obstacles et les problmes rencontr6s dans la mise en oeuvre des pro-
jets et 6mettre des recommandations en vue de les resoudre ;

-- instituer des groupes de travail en fonction des besoins de fonctionnement du Co-
mit6;

-- examiner d'autres questions relatives A la mise en oeuvre des activit~s relevant du
PMENR et 6mettre des recommandations A leur propos ;

-- inviter des tats, des organisations intergouvernementales ou des organisations r6-
gionales d'int~gration 6conomique r6gies par le droit international public A adh6rer A rAc-
cord en application de 'article 16.

3. Le Comit& du PMENR adopte son rglement intrieur.

4.Le Comit6 du PMENR &lit parmi les repr~sentants des Parties deux co-presidents
pour des p6riodes de douze mois, un parmi les Contributeurs et un repr6sentant la Partie
russe.
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5. Le Comit6 du PMENR peut ddcider d'admettre en qualit& d'observateur tout tat in-
t&ress& ou toute organisation intergouvemementale ou organisation rdgionale d'int~gration
&conomique intdress~e r~gie par le droit international public et qui n'est pas partie au
present Accord. Lorsqu'un coordonnateur est d&sign& en vertu de 'article 5, il est admis en
qualit6 d'observateur aux reunions du Comit6 du PMENR, en tant que de besoin.

6. Les decisions et recommandations du Comit6 du PMENR sont adoptdes par consen-
sus.

Article 5. Le coordonnateur dujifnancement multilateiral clans le cadre du PMENR

1. Les Parties qui contribuent A un arrangement commun de financement mentionn6
Particle 3.1 (c) peuvent designer un coordonnateur aux fins dudit arrangement.

2. Les droits et obligations qui d~coulent du present Accord pour les Contributeurs
s'appliquent 6galement au coordonnateur lorsqu'il agit au nom des Contributeurs.

Article 6. Engagements spcifiques

1. Les Parties favorisent les activitds n~cessaires A la mise en oeuvre de projets dans

le cadre du PMENR.

2. La Partie russe assure la prompte ddivrance, entre autres, des licences, permis et au-

torisations, et la prompte execution des formalit~s douani~res, n~cessaires A la mise en oeu-
vre efficace des projets. Elle assure la fourniture des donndes et informations n6cessaires A
la mise en oeuvre de projets particuliers dans le cadre du prdsent Accord. Elie accorde l'ac-
cbs aux sites et installations, ndcessaire A la mise en oeuvre de projets particuliersdans le
cadre du present Accord. Au cas off ledit acc~s serait limit& du fait de la l6gislation de la
Federation de Russie, des procedures mutuellement acceptables sont ddfinies dans les Ac-
cords d'application. Les Accords d'application ddfiniront 6galement les procedures applica-
bles aux transferts d'informations et l'&tendue de ces dernieres.

3. L'Assistance fournie est complkte par des ressources russes. Ces ressources peu-
vent tre fournies en nature ou sous une autre forme en vue de la mise en oeuvre de projets
dans le cadre du PMENR.

Article 7. Actions en justice, procdures judiciaires et indemnisation

1. Le present Accord est compl~t& par un Protocole fixant les dispositions applicables

aux actions en justice et procedures judiciaires ainsi qu'A lindemnisation affdrente aux ac-
tions intent~es lencontre des Contributeurs et de leur personnel ou de leurs contrac-
tants, sous-contractants, consultants, fournisseurs directs ou indirects d'quipements,
de biens ou de services, A quelque niveau que ce soit, et de leur personnel, pour toutes pertes
ou dommages de quelque nature que ce soit d coulant d'activitds entreprises au titre du
present Accord.

2. Le Protocole et son Annexe ne s'appliquent pas A une Partie qui ne devient pas partie
au Protocole.
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3. Toute Partie qui ne devient pas partie au Protocole peut conclure avec la Partie russe
un arrangement distinct relatif aux actions en justice et procddures judiciaires et Ai l'indem-
nisation affdrente aux actions intentdes pour toutes pertes ou dommages, de quelque nature
que ce soit, ddcoulant d'activitds entreprises au titre du present Accord.

Article 8. Usage et re-transfert de l'Assistance

1. A moins d'avoir obtenu au prdalable laccord 6crit du Contributeur, le Bndficiaire
ne peut transfdrer de droits d'usage ou de propritd sur toute Assistance fournie au titre du
present Accord A aucune entit6 autre qu'un fonctionnaire, employ6 ou agent dudit Contrib-
uteur ou dudit Bdndficiaire, et ne peut autoriser l'utilisation de cette Assistance A des fins
autres que celles pour lesquelles elle a W fournie.

2. La Partie russe prend toute mesure raisonnable en son pouvoir afin d'assurer la sdcu-
rit6 et l'utilisation appropride de l'Assistance foumie au titre du present Accord, et d'en 6vit-
er le transfert non autoris6.

Article 9. Exemption d'imp6ts ou de taxes analogues

1. La Partie russe exempte de droits de douanes, d'imp6ts sur les bdndfices, d'autres im-
p6ts et de taxes analogues l'Assistance fournie au titre du present Accord. Elle prend toutes
les mesures ndcessaires pour assurer que l'Assistance fournie en vertu du present Accord
ne soit soumise A aucun imp6t local ou regional. Ces mesures incluent notamment la four-
niture de lettres 6manant des autorit&s locales et/ou rdgionales comptentes confirmant
qu'aucun imp6t ne sera pr~lev6 sur rAssistance fournie en vertu du present Accord. Ces
lettres de confirmation, couvrant les localitds et les regions oui seront exdcutds des projets
relevant du present Accord, sont ddposdes aupr~s de l'un au moins des Ddpositaires avant
le debut de la mise en oeuvre de ces projets.

2. La Partie russe exempte d'imp6ts sur le revenu, de cotisations de sdcurit6 sociale et
de toutes taxes analogues, sur le territoire de la Fdration de Russie, les rdmundrations
perques par des personnes physiques 6trang~res et des ressortissants russes ne rdsidant pas
habituellement en F dration de Russie, au titre des travaux et prestations de services ef-
fectuds par eux pour la mise en oeuvre de rAssistance au titre du present Accord.

Concernant les rdmun&rations ainsi exemptdes, la Partie russe n'assume, au titre du
systbme de sdcurit6 sociale ou tout autre fond gouvernemental, aucune obligation de prise
en charge de contributions ou de paiements au bdndfice des personnes mentionndes dans le
present paragraphe.

3. Les Contributeurs et leur personnel, leurs contractants, leurs sous-contractants et
foumisseurs directs et indirects, peuvent importer en Fdration de Russie et en exporter
les &quipements, fournitures, matdriels et services ndcessaires A la mise en oeuvre du
present Accord. Outre les dispositions concemant rAssistance, limportation et I'exporta-
tion temporaires ne sont soumises A aucun droit de douane, redevance, imp6t ou taxe ana-
logue, ni restriction injustifide.

4. Outre les dispositions des paragraphes prcddents, les personnes et entitds qui par-
ticipent i la mise en oeuvre des programmes dans le cadre du present Accord sur le terri-
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toire de la F~d~ration de Russie sont exempt~es de la taxe sur la valeur ajout~e et autres
taxes, au titre des quipements et des biens acquis sur le territoire de la Federation de Russie
pour la mise en oeuvre de projets ou de programmes dans le cadre du present Accord, ainsi
qu'au titre des travaux et des prestations de services effectu&s sur le territoire de la F~d&ra-
tion de Russie.

5. Toute imposition ou taxation est consid6r~e comme un motif valable pour sus-
pendre un projet d'Assistance, y mettre fin ou ne pas lengager.

6. La Partie russe a la responsabilit6 de mettre en oeuvre les procedures assurant le
respect des dispositions de cet article. Les certificats n&cessaires sont d~livr~s par 'autorit&
competente appropriec.

Article 10. Conptabilit. v6efi/cation et examen des comptes

1. Chacun des Bn~ficiaires doit tenir une comptabilit6 appropri~e de lensemble du
financement de l'Assistance reque des Contributeurs et soumettre cette comptabilit&, ainsi
que tous documents i l'appui, au Contributeur ou aux Contributeurs int&ress&(s) A interval-
les r~guliers, conformment A lAccord d'application correspondant ou A ce qui aura t&
convenu par ailleurs.

2. Les repr&sentants d'un Contributeur ont le droit, sur demande et dans les soixante
jours suivant cette demande, d'examiner l'utilisation de toute Assistance fournie par ledit
Contributeur confonnment au prdsent Accord, si possible sur les lieux ou elle est fourmie
ou est utilis~e, ainsi que le droit de vrifier et d'examiner toute pi&ce et tout document y
afferent pendant une duroe de sept ans suivant le moment ou le projet consid&r& aura &6
achev& ou arret& avant terme, i moins qu'une autre dur~e ne soit pr6cisae par l'Accord d'ap-
plication. Les modalitds pratiques de ces v&rifications et examens sont pr6cisaes dans les
Accords d'application.

Article 1I. Propri t intellectuelle

Les Parties assurent dans le cadre des Accords d'application, en tant que de besoin, la
protection et la repartition effectives des droits de proprit6 intellectuelle transmis ou cr&&s
dans le cadre du present Accord.

Article 12. Statut, entree et sortie du personnel

1. La Partie russe facilite l'entr~e sur le territoire de la Fd~ration de Russie et la sortie
dudit territoire des agents des Contributeurs au present Accord et de leur personnel, ainsi
que des contractants, sous-contractants, consultants et fournisseurs directs et indirects et de
leur personnel, afin d'exercer des activit~s dans le cadre du prsent Accord.

2. La Partie russe accr6dite les personnels civils et militaires des Parties contributrices,
y compris les agents de la Commission des Communaut6s europ~ennes, presents sur le ter-
ritoire de la F{d~ration de Russie afin d'exercer des activit~s lies ii la fourniture d'Assis-
tance en vertu du pr6sent Accord, en qualit& de personnel administratif et technique des
representations diplomatiques respectives, de Ia representation de la Commission des Coin-
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munaut6s europ~ennes et des repr6sentations des organisations internationales en F6d6ra-
tion de Russie. A la suite de l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord, les Parties se
consulteront sur les effectifs des personnels vis6s par ce paragraphe. L'accr6ditation desdits
personnels n'a pas d'incidence sur les effectifs du personnel accr~dit6 autoris~s pour les
repr6sentations diplomatiques russes aupr~s des contributeurs.

3. La Partie russe garantit que les contractants, sous-contractants, consultants et four-
nisseurs directs et indirects et leur personnel mentionn6s au paragraphe 1 du pr6sent article
peuvent importer sur le territoire de la Fd6ration de Russie et en r6exporter la totalit6 de
leurs effets personnels et les denr6es alimentaires destin~es A leur usage personnel sans tre
astreints A aucun droit de douane ni A aucun imp6t ou taxe analogue. L'importation en fran-
chise en Fd6ration de Russie et ]a r6exportation en franchise d'un v6hicule & moteur par
famille sont autoris~es, A condition que ce v6hicule ne soit utilis6 qu'au cours de la priode
couverte par le contrat appropri6 et qu'il soit r6export6 A l'expiration de cette p6riode.

Article 13. Rfglement des diff~rends

Tout diffirend entre deux ou plusieurs Parties relatif A l'interpr~tation du present Ac-
cord ou A son application sera r6solu par voie de consultations. Ces consultations auront
lieu au plus tard trois mois aprbs que lune des Parties en aura pr~sent6 la demande 6crite A
l'autre Partie ou aux autres Parties.

Article 14. Attribution des march~s

Si une Partie attribue un march6 d'acquisition de biens ou de services, y compris des
services de construction, en vue de la mise en oeuvre du present Accord, lesdits marches
doivent tre attribu~s conformment aux lois et r~glements de cette Partie ou conform6-
ment aux autres lois et r~glements qui auront pu &re choisis par ladite Partie. Des soci~t~s
russes peuvent aussi etre contractants ou sous-contractants.

Article 15. Modifications et amendements

1. Les Parties au present Accord peuvent convenir de toute modification, de tout amen-
dement du pr6sent Accord ou de tout protocole additionnel A celui-ci.

2. Toute modification ou tout amendement conformment au present article est soumis
A ratification, acceptation ou approbation de l'ensemble des Parties. Les modifications ou
amendements entrent en vigueur pour toutes les Parties trente jours apr~s ]a date de rcep-
tion par Fun au moins des D6positaires de la demi~re des notifications de ratification, d'ac-
ceptation ou d'approbation.

Article 16. Adh~sion

1. Le pr6sent Accord est ouvert A l'adh~sion de tout tat et de toute organisation inter-
gouvernementale ou organisation r~gionale d'int~gration 6conomique r~gie par le droit in-
ternational public, sur invitation du Comit& du PMENR.
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2. L'Accord entre en vigueur pour la partie qui y adhere trente jours aprils la date de
r6ception, par l'un au moins des D6positaires, de l'instrument d'adh&sion de la partie con-
sid6r6e et de ]a dernibre des notifications officielles d'acceptation des Parties.

Article 17. D~positaires

Le Ministre des affaires &trangbres de la Federation de Russie et le Secr6taire g6ndral
de l'Organisation de coop&ration et de d6veloppement 6conomiques sont d~sign~s comme
D~positaires. Les D6positaires exercent leurs fonctions conform~ment i larticle 77 de la
Convention de Vienne sur le droit des trait&s du 23 mai 1969 et se consultent dans l'exercice
de leurs fonctions.

Article 18. Entre en vigueur, dure, retrait et expiration

1. Le present Accord est soumis i ratification, acceptation ou approbation. Les instru-
ments de ratification, d'acceptation ou d'approbation sont d~posds aupr&s de lun au moins
des D~positaires. L'Accord entre en vigueur trente jours apr~s la date de riception par Fun
au moins des D6positaires desdits instruments 6manant de la F6d6ration de Russie et d'un
autre Signataire, et le demeure pour une dur6e de cinq ans i compter de cette date.

Pour chaque Signataire d~posant un tel instrument par la suite, le prdsent Accord entre
en vigueur trente jours aprbs la r6ception dudit instrument par l'un au moins des Dposi-
taires et demeure en vigueurjusqu'iA expiration de sa dure initiale de cinq ans.

2. Le present Accord est reconduit tacitement de cinq ans en cinq ans. Toute Partie peut

demander A l'un au moins des D~positaires, quatre-vingt-dix jours au moins avant l'expira-
tion de la dur~e de cinq ans, de convoquer une r&union des Parties afin d'examiner la recon-
duction, la modification ou l'amendement du present Accord.

3. Toute Partie peut se retirer du present Accord quatre-vingt-dix jours apr~s notifica-
tion 6crite adress~e A l'un au moins des D6positaires. Le Comit6 du PMENR est aussit6t
saisi de la question et adresse aux Parties ses recommandations quant i la poursuite de rAc-
cord.

4. Les obligations qui d6coulent des articles 8 a 11, de rarticle 12, paragraphes I et 3
et de rarticle 13 du pr6sent Accord demeurent en vigueur ind6pendamment de tout transfert
ult6rieur de droits de proprit6 portant sur l'objet de la coop&ration et ind&pendamment de
toute r~siliation ou de tout retrait du present Accord, ou de l'expiration de sa validit&.

5. Nonobstant toute r~siliation ou expiration du pr6sent Accord, ses dispositions con-
tinuent i s'appliquer i tout Accord d'application dont les parties conviennent de poursuivre
l'ex&cution, et ce pour la dur6e dudit Accord d'application.

6. Lorsqu' une Partie se retire du pr6sent Accord tout en restant partie A un Accord d'ap-
plication, les dispositions du prdsent Accord continuent de s'appliquer i cette Partie en cc
qui concerne sa participation audit Accord d'application.

7. Le pr&sent Accord est d'application, a titre provisoire, ds sa date de signature.

Fait At Stockholm le 21 mai 2003 en langues anglaise, fran~aise et russe, tous les textes
faisant 6galement foi, en deux exemplaires originaux dont lun est d&pos& dans les archives
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du Ministre des affaires 6trang~res de la F~d6ration de Russie et rautre dans les archives
de l'Organisation de co-op6ration et de d6veloppement 6conomiques. Des copies diment
certifiies du pr~sent Accord sont adress6es aux Signataires et Parties qui adhbrent. En cas
de diff6rend ou de divergence d'interpr~tation relatifs au pr6sent Accord, le texte anglais
pr6vaudra aux fins d'interpr6tation.

[ Pour les signatures, voirp. 32 du prsent volume.]
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

PAMOqHOE COrJIAiIIEHHE

O MHOrOCTOPOHHEH SlIEPHO-3KOJIOFHqECKOHI
IIPOFPAMME B POCCHfiCKOfi DEjEPA.IH

FipaBHTenbCTBo KopojleBCTBa 6enbrm. HpaBBTeflbCTBO KopoAeBCTBa lam, flpaBHTelbCTBO DHH.qJHACI(O
Pecny61HKi. FlpaBHTeJbCrBO IDpaHuy3CKOA Pecny6nBKI, fpaBTeJabCTBO ODeAepaTBOA Pecn'6fHKII repMaHBR,
lpaBlTebCTBo KopoleaCTBa HonepiaHIOB. rlpaBiTenbcTBO KopoleBCTBa HOpBer[]A. IlpaBHTe.IbCTBO
POCCHAiCKOA oeniepaluno, IpaBHTelbCTBO KopojieBCTBa U[Bew-It. flpaBHTeJl6CTBO CoeAluHeHHoro KoponieBCToa
BenHKo6pHTaHl i CeBepHohi HpnaH2HH, IlpaBTeJmCrBO CoeUHHeHHbiX ITaTOB AMCpOKH, EoponeiicKoe
Coo6uiecTno, Eoponeicooe Coo6LUecTO no ATOMHOB 3Heprvi (ooeyemmIe B Aanjibefwem ((CTopOHaMBO
HaCTOlUeFO Cornawemim),

fIpHHHMaS BO BHHBFIaHe O6oejIoHeHyio KOHBeHI O 0 6e3oacHOCTl o6paUteHHA C OTpa6OTaBIIM TOfOJIMBOM
H o 6e3onacHOCTH o6patueiiH c paIHoaKTHBHKIMH OTXOiaMH OT 5 CeHTx6px 1997 Toga (B aaqhHeAleM
HMenyeMa '06ieHHeHmai KOtiBeHUi"),

flpHHHMaI BO BHHMaH0He TOT 4aKT, qTO 061e0HHeHHaA KOHBeHIuHA ripeaycmaTPHBaCT o6pauieHHe C
OTpa6oTaBHM TOWIBBOM H panoIaKTHBHbiMM OTxOaMm B paMKaX BOeHHb]X Him o6OpOHH61X OiporpaMM B
COOTBeTCTB c uejIBMH, O1pegeJlelHblMti B gaHHOg KOHBeHUHH, HeCMOTPB Ha TO. TO OHH 6bumIH BCKJiIOqeHbi H3

Hee, KpOMe cJIyqaeB. npeCaYCMOTPeHH61X B ee CTaTbe 3,

IlpilHMaB TaKMC BO BHHMaHnie KOHBeHIUOO 0 A.3epOH 6e3onacocTH OT 17 BIOHR 1994 roaa,

YtlT6IBaS BaIKHOe 3HamleHme, KOTOpOe O6,exiiHeHHaa KOHBeHUIIm lpitiaeT Me)miyHapolHOMy COTP)aHqeCTBY
B aerie ycoJleHoo 6e3o0acHOCTo o6patueHHH C oTpa6OTaBIiM noeplIlM TOlIOBBOM H paOoaKT-BHhIMB OTxO/aMH
wepe3 nBYCTOPOHHHe H MHOrOCTOpOHHe MexaHH3MbI,

BfBOb nonTBep)Kaa Ba)KHOC 3HaqeHmle, KOTOpOe CTOpOHbi npHaOT FIpHHUItIaM OKa3aHOB MexcAyHapO,5HorO
CO IeCTBIIA B 3TOH O6.laCTII. 3aKpeCriCeHHIM B COOTBeTCTByIOUIHX Meh.nyHapOAHMBX KOHBeHUX o6
OTBeTCTBtHHOCTII 3a RlepHbii ytuep6,

OfT1arao io e pa6oTe KOHTaKTHoR rpy~nnI 3KcnepToB no MeUl)'HapOAHOMy COTPYAHBIqeCTBY B o611aCTH
o6paLUeHo c paTHOaKTHBHI{MH OTxoaMm, Co3.aaHHOR HOT 3FH'O MeAyHapOZHoro areHTCTBa 1O aTOMHOBl
3HeprHH anx paccMOTpeHHR BonpOCOB. KacaiouiHxc me2aKyHapooHOrO COpyaHHCCTBa B lIeie o6pawemm c
paTBoaK1'BHbMB OTXOJaMB B POCCHACKOI Ite.Qepaum 0 CBq3aHbIX C HHM BOnpOCOB, a TaKie ee BKJaIy B

pa3BHTie Bceo6,eMnuouero MeW.yHapoaHoro niaHa ReBCTBHA.

CTPeMMCI. CIOCO6CTBOBaTb npaKTBtqeCKOMy COTpyH'IeCTBy B uenax yacBemix 6e3oriacHocTH o6pauteHMA C
OTpa6OTaBtnm OaepHbIM TOIIRHBOM I1 paaHOaKTWBHhIMH OTIOJaMu B POCCIOCKOA (IeJepauwo. B qaCTIIOCT,
nyTeM peanH3aunI opoe'TOa B POccinicKOii (Deaepaui. KOlOphie NfiOr'T 6IT, onpeleneobi KOHTaKTHOIi Fpyi0Ofi
3KcnepTOB no me>oBlyHapOzIHOty COTpYAH0TeCTBy B o6nlaCTH o6patuemiA C paIoar,BHUiMH OTXOaMH,

Ccbl.ilcb Ha Qemapaumo o npiHuHanax MHorOCrOpOHHeR BRepIIO-3KOTOjio1eCKOO nporpaMMlbi B POCCHITtCKO1
(DeTepaUIli qjelloB 1 Ha6Aoa:aTeoefi COBeTa SapeiiLteBa/EBpoapKTIl'IeCKOrO peroHa, B KOTOpOM npe.ICTaBJleHbk

Be.qmKO6pllTaHBB, FepMaMA, IlanHa, HCIaHqHI, HTajiHM. HiuTepnaoab, HopserHx, Flonbwa. PoccaicKa
(1DeJaepauB., CoeIBHeHHle WTaTh AMepKm., (I)HIHTBHI, OpaHlIB II lJBeluB. nOIBCaHHOA B r.ByjE
(HopBervin) 5 MapTa 1999 roaa, B KOTOpOfi y'aCTIIIIKli 3axBwtH 0cBoeft rOTOBHOCTH OnpOBeCTtI neperoBopbi no
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MHOOCTOPOHHeMy paMoIHoMy coraaweHHIO, oxnaTbBaioHueMy Heo6xofllMbie yCJiOBlix AA 0K1(a3aax
MeWKlyHapOflHoro COJIC1ICTBHB B 3TOR o6nacT.,

cornaacnimc o l sicecrieyotuem:

Cmambfi I

MnorocToponnga sweptio-wIononmlecxag nporpaMMa B PoccicKoii Oelepaumi (MH3IIP)

I HaCTORLtHM CTOpOHbl onpelejlAtOT paMKII COleiACTBI4A COTpyH41eCTBY B cqpepe 6eonacHocT.
o6paLueHliA C oTpa6TaBW1M lCePH61M TOIIMBOM 14 paMoaK(TBnbMI OTXOiaMH B POCCHACKOfl (De1epaLU1, B

.RaJlbHe leM mMeHyeMble "MHorOCTOpOHHA 1AepHO-3KOJlorHqeCKa nporpaMMa a Pocc14AcKoh 6e.lepauiHm"
(MH3fIP). MHfnp ipMKHMeBaec K npoeKTaM, ocymeCTBR1eMbIM CTOpOHaMH, OKa3biBaioLuMH Co~eACTBe, H
floayaTeAMli, 14111 K 1 1106Oi ApyroA (FopMe COTpyAH4lecTBa, 0 KOTOpOA MexIKIy HHMH 6bna 11OCTrHyTa
AOrOBopeHaOCT6. MH31"P TaKlce MOxceT pacnpocTpaHabCq Ha npOCKTb 1111 mo6yo apyryto ebopMy
COTpy.1aHqeCTBa B ipyriix o6naCTAx A1epa4OR JAeBTejibf]OCTII, BKJIoqaA Aaepnyio 6e3onaCHOCTb, ecfl1 o6 3TOM

1oroBopATCH 3aHTepeCOBaHbie CTopoHbi.

2. CTOpOHbl c'rpeMATCA H36eiKaTb Ay6.impoBatu9 neXTeIbHOCTH rio OKa3aHio CoQefICTBHR B paMKax
MH flP ri o6ecneqHTb, qTO6b TaxaA AeATeJIHOCTb nonojlHlKBa eArTeJlbHOCTb B paMKax qpyrnx MHOrOCTOPOHHIX
H14H ,BYCTOPOHHHX 4OHAOB, cornaUweHHH, MexaHH3MOB 111 l jooBOpewIOCTCA.

Cmamb.q 2

OnpeleneHR

B ueax aacToBLIero CornaueHA HaIKecieay otaHe TePMHH61 14MelOT cneAyowee 3Hame1e:

<(TeXH1 qeCKa
(CoAeficTatte))I:

fOMOU111,

(ICTOpOHa, OKambIBa0Umaal
COAerCTBHe)):

(dl[oyqaTenib)):

(dlCnO1HlTeJnbHoe

Corlal11eHme) :

nmo6an 41opMa 6e3Bo3Me3/IHOAi nOMOL11l H/1111 Co0IeACTB4B,

OKa3btaeMbix no HacroBLIeMy Coraitteruto 1111 no rno6oiiy
HCnoH1Te1b1lOMy cor1a1e1HRo, H1H HHbIM o6pa3oM

Cor11acOBaHHhIX Me)Kly POCc14icKoi CTOpOHOfH 01 oKa3bilaiomuel
CoaeRCTBiie CTOPO1Oi 114 CTopoHaMH (B AajbHefiweM
HMe1yeMoe "COCAICTBi'e").
nio6aa CTopo1a, KpOMe POCCHriCKO. CTOpOHbl, H11 mo6aA
opraH1,13auni, ynOIHOMOqeHHaq TaKOAI CTOpOHOr OKa3aTb
COAeiCTBie B pamKax MH3flP.
PoCCHAcKaA CTOpOHa 111 Jito6aB Qpyraa POCCHACKaA
Opral-H13am,. yrnojnlloMoqeHHai POCCAiCKORi CTOpOHOA
ObIcTynaTb B KaqeCTBe 6e1eHuiiapa CoJqeACTBB 11 napTHepa B

teIIAX OCYIcCTBfIeHA Kaxoro-n16o npoeKTa B paMKax MH3FIP.
Cor[nameHie o6 OKa3aHHill CoeACTBHiA Me)K.yV O1HHM HJH
HeCKO1bK1MH flonlyqaTenrn i 1OgHOi HJ1il HeCKOqbKIMH
CTOpOHaMm, OKa3bBaloLUHMH CoaeflCTBue, B UeliX

ocyueCTBleiiA KaKoro-1u16o npoeKTa B paMKaX MH31"P.

Cmamba 3

lDOpMbI COTpyjluzrlecTBa B paMKax MH3IIP

CoerCTBmre B paMKaX MH3"IP oKa3bIBaeTcR Inocpe.RCTBOM:

(a) HCnlOfHkiTebHb]X corna1e4HH MeW, Ay OamM 14" iieCKOIKHMm I1o1yqaTe1lMlI it nio6on0
CTopoHoA, ota3biBaiooelC Co1eftCTB1e (.QBycTopo414ia 4lopMa);
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(6) IdcnoJiHTeibHbjx cornatueHHH Meway OflHHM IHIH HecKOnIbKHMH flojiyqaTenqMH H HeCKOJ16KHMH
CTOPOHaMH, oKa3hlBaIOIIIMH ColjefiCTBfle, B KOTOp61X He npe.RyCMaTpHBalOTC3t COBMeCTHbIe

.1orOBopeHHOCrH o (pnHaHcHpoBamH (MHOrOCTOpOHHA8 npOCTaq dOpMa);
(B) Hcno.HHTeJlblaHbX corulaueHri Me)K.Ry OIHHM HJ1IH HeCKOnbKHMII fo;iy-aTentMH H HeCKonbKHMH

CTOpOHaMaii. OKa3blawoJtHMH COI1erHCTBHe, B KOTOp61X npejycC MaTpH BaOTCR coBMeCTHbIle
21OOBOPeHHOCTH o 4 HHaHCHpOBaHHH (MHorOCTOpOHHrR dopMa (PHHaHCHpOBaHIIB). HilH

(r) nio6oro Apyroro MexaHH]Ma, 0 KOTOpOM 2IOCOBOPTC llonlyaTenb (flony4aTenn) H
3aHHTepeCoBalHa q CTOpOHa (CTopOHbl). oKa3blBaouasl(He) Co1eicTBHe.

2. Eciun B HaCTOMleNI CornaweHHH He npeCUYCMOTpeHO HHoe, yCnrlOBlB 1 IIOJO)KeHHR HaCTOUlero
ColnauieHuultB lIHMeHRIOTCR KO BCeM BIInaM COAeHiCTBIMa, oKa3biBaeMOrO B COOTBeTCTBItII C nlyHKTOM I tjaCTOuLLlen
CTaTbH. flOnO)KeHiHI HaCTOILLIelO CornaweHlIX MOUVT TaKwKe npHMeHRTbCT l K U!eRTefbHOCTH, ocytueCTBJ15eMOH ,1O
ero BCTyriCieHHA B ctiny, ecjiH o6 3TOM aorOBOpATCBi CTOpOHb l, yiaCTBYlFOtUHe B 3TOI AeRTeGbHOCTH.

3. OKa3aHme COJIeAICTBHB CTOpoHaMm, OKa3bIBaIOIHMH Co1ehCTBHe B paMKaX HaCTOILIIero CornalueHUlu,
3aBHCHT OT HaJH'IH5 BhIzl eHHblX 4lHHaHCOBWX cpeLCTB.

CmambA 4

KOMHTeT MH3[IP

1. B uejisx coaeACTBII COTPY21HHeCTBY H O6MeHy HuHopMauHme B paMKaX MHDIIP CTOpOHbua H CT0o HM
C0321aFOT KOMHTeT MH31fP. KOMHTeT MH3FIP COCTOHT H3 OAHOrO ynoJlHOMOeHHOrO IOJIKHOCTHOrO
iHtua!flpe1CTaBHTeflB IlpaBHTenTbCTBa Ka)K.Oi1 H3 CTopoH, KOTOp6IH TaK)Ke ABIBeTCB KOHTaKTHbIM IHLIoM no BCeM
BonpocaM. HMelOIlHM OTHOUeiHe K MH3IP.

2. KoMHTeT MH3flP MoIKeT:

" o6cycaaTb pa3pa6oTKy H ocyLlecCBjieHne npoeKTOB HJIH nuo6ok Apyrof F OpMbl COTPyAHHqeCTBa B

pamKaX HaCTO LUerO CornianeHHS;

" o6cyu..XaTb COOTBeTCTBYFOIU2YIO ;ieATeJiHOCTb no )2pyFHM JIBYCTOPOHHHM HnH MHOrOCTOpOHHHM

CoFnalweHHBM HflH a1OrOBopeHHOCTHM;
" KOOPqHHHpOBaTb BonpOCKi (IHHaHCHPOBaHHq npoeKTOB B COOTBeTCTBIIlH C HyHKTOM 1(B) CTaTbH 3;
" BlBJIInTb npelBTCTBHBI Hj rlpo6neMbi, BO3HHKai0LUHe B Xouie OCyUIeCTBieHHR nlpOeKTOB, Ht IaBaTb

peKOMeH21at HH no HX yCTpaHeHHIO;

" CO3flaBaTb npH Heo6xo21HtMOCTH pa6oqHe rpynnbla21,iA o6ecneqeHHA pa6oTkl KoMHTeTa MH3FIP;
" o6cyc,.aTb H aaBaT6 peKOMeHiaiHH no JlpyrHM BorpocaM, OTHOCILHMCH K 2ieATenJbHOCTH B paMKax

MH NIP; H
" npHrl.atuaTb rocyiiapCTBa, Me)KnIpaBHTeibCTBeHHKbie OpraH3aUHH HJim opraH113aumH perHOHalbHOH

3KOHOMHqeCKOA HHTeFpauHHm B JBJ IIHCc cy6feKTaMH Me>KayHapoioro riy6iiH'uHoFO rpaBa,
lpHCoeRHHHTbCA K CoriiaweHHIO B COOTBeTCTBHH CO CTaTberl 16.

3. KOMHTeT MH3FIP yCTaHaBjIHBaeT CBOH npa mna npoLteaypM.

4. KOMHTeT MHDI-IP H36Hpaer ZIByX conpenceaaTenel CpoKOM Ha 12 Mecuei3 H3 qic~qa npe~ACTaBireneH
CTOpOH: ojnHoro OT CTOpOH, OKa3blBalOLUHX CoeAiCTBiie, H1 0ElHOFO OT POCCHACKOri CTOPOH61.

5. KOMHTer MH fIP MOAKeT npHHHMa'rb pememite ,OnyCKaTb B KaqecTBe Ha6nlo2aTenek nuo6oe
3aHHrepecoBaauHOe rocyalapCTBO. Me>KnpaBHTeCJbcTBeHHyHO opraHH3allO Himl opFaliHBaUltlO peroHaibHoi
3KOHOMHqeCKOH HIITerpauIH, IBItILOUjHecI cy6KeKTaMH NMeAClyHapOatHorO lGJIylllqlOPO npaBa H leBj1BlIOLUHeC
yqacTHHKaMH HaCTO ILuero CornauleHHi. floce Ha3HaqeIIH KOOp;OuItaTopa B COOTBeTCTBHII CO CTaTbekI 5 B
Heo

6
XOf2HMIX cjiyqaAx OH lorycKaeTCq B KaqeCTBe Ha6ullOaaTenB Ha 3aceiaHIIB KOMHTeTa MHDFIP.

6. Pewemis H peKOMCHaattHH KOMHTeTa Mi i9rIP npHHHMaOTCM KOHCeHcycoM.
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CmambA 5

KoopaimaTop MnorocToponiero niinaiicHponamim B paMiax MH3HP

1. CTOpOHbl, OKa3biBaIOulite Co;eflCTBHe, yqaCTByltoLHe B COBMeCTHhJX I1OOBOpeHHOCTRX 0
4IHHaHcHCpoBaHHH, KaK yKa3aHO B I1yHKTe I(s) CTaTbH 3, MOryT Hla3naqaTb KoP.unaTOpoa TaKHx
,oroaopeHHOCTeAi.

2. flpaBa If o6I3aHHOCTH CTOpOH, OKa3biBaiotOHx COneCTBHe B cOOTBeTCTBHH C HaCTO AIUHM CornaweHeM,
B paBHOrt CTeneHH pacnpOCTpaHnIOTCM Ha KOOPJZHHaTOpa npH ocyaueCTBJilHHii HM CBOHX (PYHKLUHH OT HMeHH
CTOpOH, OKa3b[BalOwHX CoferlCTBHe.

CmambA 6

Oco6bie o6Sl3aTejiIcTBa

1. CTOpOH i COCO6CTBYIOT AeATejIbHOCTH, Heo6xoa1HMoR ARA01 ocyueCTBJ1eHNA npoeKToB B paMKaX MH3FlP.

2. POCCHRCKaA CTOpOHa o6ecnemHBaeT onepaTHBHyIO Bhi2aqy, B qaCTHOCTH, J1H1eH3HR, pa3pemeHHiA,
cornacoBaHig, a Tame- TaMO)KeHHbIX pampemeHHi, Heo6XorIHMbix IlfiB 3(4eKTHBHorO ocyuieCTBieHHm npoeKTOB.
POCCHiCKaA CTOpOHa o6ecnequIBaeT npeaocTaaneHe Aa2HlblX H HH4IOpMaIIHH, nIeo6xOJlHMxblX 2JA ocyuieCTBJieHH31
KOHKpeTHblX nIpOeKTOB B paMKax HaCTO5luero CornameHHA. POCCHACKam CTOpOHa rIpeaoCTaBJIReT XtOCTyn Ha
TeppHTOpliFO o6'beKTOB H o61beKTbl, HeO6XfOHMbli =A pealIH3aLHH KOHKpeTHbiX npoeicTOB B paMKaX HaCTOAIPerO
CornaleHHa. EcnH TaKOrl RocTyn orpaHmqeH B COOTBeTCTBHH C flOJ1OKceHHIMH 3aKOHO,1aTeJbhCTBa Poccmficicofr
DezlepaHH, TO B llcnOnHHTelbH6X COriBaIeHHRX oiipelenIaIOTCa B3aHMOripHBM1eMbie rnpoueAypbl. B

HCnOulHHTenbHblx cornawIeHHAX onpe1ejiaIOTCB TaKmlce npoueyp i H o6"teM HHOpMaLIHH, nonewauieg
nepeflale.

3. OKa3aHHe COae.iCTBHq aOnOfHAeTCA POCCHACKHMH peCypCaMH, KOTOphie B tiel]AX OCYUIeCTBjieHHA

npoeCTOB B paiMKaX MHafIP MOTYT 6brrh npeaoCTaBneHbi B Ha'IypaJbHOfi Hli KaKOfi-11H60 HHOii (bopMe.

Cmambfq 7

HpeTeH3HH, cyle6nme pa36HpaTelbCTBa H OCBo6o0IceHHe OT MaTeplaJI1Hoif OTBeTCTBeIH0CTti

1. HacToaniee CornameHHe AOnOOIHRCTcH flpOTOKOBM, coaepKauHM noYio)KeHiiA o peTeH3HAX, cyjxe6HblX
pa36mpaTenbCTnax It ocBo6ochleH"H OT MaTepHaBEbHOr OTBeTCTBCHHOCTH 110 HpeTeH3HBM K CTOpolam,

OKa3blBaLoiHM CoieAdCTBoe, f HX nepcoHajiy 1imm no2pB.tqlIKaM, cy6nopsA,4HKaM, KOHCyJIbTaHTaM,
nIOCTaBIgHKaM HlIH cy6noCTaBWUHKaM o6opyaoBaHHA, TOBapOB H ycniyr Ha nmo6OM YPOBHe H HX nepcoHaly, B
OTHOweHHH JnlO6biX y6blTKOB Himl yutep6a mo6oro xapaKTepa, I1PI4HHeHHbIX B pe3yJlbTaTe aemTeJIbHOCTH,
ocyigeCTBJlaeMOri B COOTBCTCTBHH C HaCTOA1WHM CornaemieM.

2. lpOTOKOo H nfpmnoKeHoie K HeMy He ipHMeHSIOTCI Hi K KaKOrl CTOpOHe CornameHm, KOTOpax He
ABIAleTCA CTOPOHOi flpOTOKona.

3. lio6aa CTopola, He xBiiamioamac CTOpOHOil IpOTOKOna, MO)IeT 3aKniom-b c PocciflcKorl Croponofi
OTieJbHOe cOrjlaweHHe no nIpeTeH3HRM, cyaie6HIM pa36HpaTejilbCTBaM H OCBO6wcgeHoI OT MaTepHaJibHOH

OTBeTCTBeHHOCTH B OTHOtIIeHHH lmo6blx lpeTeH3HA no y6bTKaM HrH yiiep6y mo6oro xapaKTepa, npm4HHeHHEIM B
pe3yJlbTaTe 2eATelbHOCTH, ocyLLteCTBJIlAeMO B COOTBeTCTBHt C HaCTORLIUHM Cornawei-eM.

CmambAq 8

Henoin3wOBa1lllle II nocaegymman nepeiaqa CO21eflCTBIISI

1. Kpome CllyqaeB npelBapHTeJlbHoro J1OJyleHi fHCbMeHHOrO CorniacHm CTOPOHbl, OKa3bIBaIOUxefI
Co,1eACTBme, FlonyiaTent, tie nepeAaeT npaBa CO6CTBeHHOCTH HJlH Bna2eH1iB B OTHOweHHH ,iio6oro Co2eACTBHRq,
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OKa3bIBaeMoro B COOTBeTC'rBII C HaCTOBIIHM COPJ]aWeHmeM fliO6OMy jHB4)', KpOMe oPHIIHaJlbHOrO

npe2ACTaBHTeI., c..y>Kautero Him11 arenlTa jIaHHOH CTOPOHbl, OKablBaKlouler CoaecTBCIe. el ,qaHHorO

rionyqaTeJl.q, He a1onyCKaeT HCnOJlb3OBaHHA TaKOFO CoieVlcTEIIA B HHlX H mieflx. 4eM Te. B KOTOPb1X OHO 6blmo
OKalahHO.

2. POCCBkcKag CTOpOHa ripHimimaeT Bce pa3yMflible Mep, B paMKaX CBOIIX nomiOMO4iBB B ueuix

o6ecneqHrHn 6e3OacHOCT , Ha.lheKatuero HlClonb30BaHHAl H npeaOTBpaIeHHB HeCaHKUOHipOBaHHOH nepeaaq

Co.aeACTBHA. OKa3blBaeMoro B COOTBeTCTBHH C HaCTORlUHM COFJiaHIeH~eM.

CmanmA 9

OcBO6okwaoerlIe OT iiaiioroB Hul 11110noO6bX c6OpOB

1. POCCHfiCCKaA ClOpOHa OCBO60)KlaeT CoerlCTB .te, OKa3btBaeMoe no HaCTOMtIUCMy CornaweHelo. O
TaMO)KeHHblX nOw1HH, HaioroB Ha npu6bijlb, I~pyrHX HaJIOFOB B [OalO6HbiX c6opoB. POCCHAICKa CTOpOHa

rnpejiirpHHHNlaeT Bce Heo6xoaMbie [uarn Qjim o6ecrle eHHa Toro, qTO6bl MeCTHhle B/HuiB perPOHaJnbH6ie HaiOrFt He
B3HMaJuHCb c CoaiefiCTBB., oKa3biBaeMorO 1aCTOALuheMy CoraweHilo. 3TH ularH BKJIiqalOT npeZOCTaBlCHHe
IIHceM OT KOMfleTeHTH6[X MeCTHbIX H pertBOHBJabHbiX opFaHOB BJIaCTH, nOJATBepwKJatotIIHx, 'ITO CO211eCTBBlte,
oKiBcaeMoe H1O HaCTORUICMy CornawUeIiiuo. He 6yvleT o6naraTbCBi HaJioraMl, TaiKue no~qTBepKfaalou.Lte flncbMa
H3 MeCTHOCTerI B peroo. ruie 6VyiyT ocyuL.eCTBflBTbC% I1pOeKTbl B COOTBeTCTBHH C HacrointIM CornatelHteM,

HaIpaBlMIOTCA 1o MeHbBCeri Mepe O)IHOMY H3 Aer1O3HTapHeB 10 HaqaJIa ocyLeCTBfIeHH fnpOeKTOB.

2. POCCHBCKa1 CTopOHa ocBo6o)I.aeT BO3HarpaK.eHBR. BblnnIaqtiBaeMkie HHOCTpaHHhIM 1b131qeICKIIM
niHuaM. a TaoKe pOCCBI1CKHM rpaKjaiiaM, o6bI'qo He npOKHBBalOlIIIM B POCCHBCKOR De£aepauiB, 3a
BhflOJlHleMble 3TBMH TitIIMH pa6OTbl H OKa3bIBaeMbie HMm ycJnyrH B PaMKaX ocyuLeCTBIeHH COuaeACTBHB no

IIaCTOALteWMy CornawenHlo. OT Halora Ha £ROXOIICI, B3HOCOB B CHCTeMy CO1IHaJ1bFlOFO CTpaxoBaHH i nlouio6HhlX
c6opoB Ha TeppHTxOpHB POCC~iICKOA (Peuaepaami. B OTHOteHB Bo3HarpaKrueH1,1 oCBo6oKaaeMbiX OT

Haioroo6OuKeHBIS HaCTOII1BM nVHKTOM, POccHBcKaa CTopOHa He HeCeT HHKaKHIX o613aTenbCTB B OTHOIeHH

HagliCJqeHH 1I BbinllnaT yKa3aHHbM B HaCTOBHIIeM rlyHKTe jiHuaM 3a CqeT CHCTeMIbl COIHaIBlbHOrO CTpaXOBaHHR HIIM1
cpe~aCTB nio6,ix ,apyrtx rocyJ1apCTBCH ,X cboHIoB.

3. CTOpOIbl, oKa3hlBaFoulle Co02eACTBHe. HX nepCOHai, flo21p ulllK~f, cy6no1pua'aIKH, nOCTaBLlKH B

cy6nocTaBILnBKB MoryT BBO3HiT B POCCHACKy)O 1De2epauHmo it BbIBO3HTb H3 POCCilCKOi Oeiepauilil
o6opyjoBaHlue, rpy3bl, MaTepmailbl JmH ycuiyr., tieo6xoa"Muie NiB BhbionHeBBB HaCTOXUlero CoriaaIlHm. B

.101ooHieltBe K nOlOKeHBM. KaCaBoiIIBMCB oKalBBSI CO£1eflCTBHBl, BpeMCHHbli BBO3 B BbIBO3 Be roJeIKaT
o6.o)KeH)Io TaMO)KeHHbIMB nojiJHHaMB, IIIeCH3HOHHCIMB c6opaMH, HefaanJ1eKawMB orpaHHqeHHIMlI,
HaraMH H.I no£o6H61MH c6opaMH.

4. B 2aOflOlHeHBe K npetbtiayuM [lYHKTaM (d1B,3"eCKIIM H IopBAeCKHM JIBUaM, flpHHHMatOWuHM yqaCTHe B
ocytleCTBj1eHM11 rlporpaMM B paNIKaX HaCTOAlLoero CornaleHH.9 Ha TeppHTOpBIH POCCBrICKO. lbe£1epauBB,
rpe.aocTaBiuleTCa OCBO6O)KgeIHe OT o6IOKeHI HJaIOFOM Ha .ao6aBnieHHylO CTOHMOCTIB II upyrBMH c6opaH B

OTHtoueHiH o6opyIOBaHHA H TOBapoB, npHo6peTaeMbIX Ha TeppHTOpHI POCCi.rKOf i leJepailum riB peaB3atuHB
[IpOeKTOB HIm nporpaMM B PaMKaX HaCTOqhJIerO CornaleHA, a TaK)Ke BCIfloJiHeBHkIX pa6oT it OKa3aHHbIX ycnyr
Ha TeppHTOpBB POCCHf1CKOI1 Oe£epaumi.

5. Flajloroo6noeiHBe 6ynei paccMarpBaaTbCB KaK BCCKaB [p1I'HHa JOI IpHOCTzIIOBKH IfiB ripeepautem;in
npoetra CO£1eHCTBH, a TaK.Ke AIr1 OTKa3a O HaqaL1a IIpOeKTa COaefiCTBIHI.

6. PoccH4icKaA CTopOHa oTBeqaeT 3a Rpo~le..ypbl, o6ecrieiwBaliOtl-e BHtIO.IHeHeite [OYiOwe)HHH HaCTOtUefi
CTaTbH. Heo~xoaHMbie JqOKyMeHTbl BbIjiaioTcI COOTBCTCTByIOWLIIM yIIOf1HOMOMeHHbIM opratioM.
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CnambA 10

Y'eT, ay1HTopcKIe H PCBII3110HHble npoBepKii

I. Kamablii IfIonyq'aTenb BegeT Halae)KaujnuI y4eT Bcex 4IHIaHCOBbX cpeACTB, noJlymeHHb[X Ha CofleACTBHe
OT CTOPOH, OKa3bIBaIOLtHX CoeiCTBHe, H npeACTaanxeT TaKne OT4eTbl BMeCTe c nO1JHOfH no1TBepaloLuer

AOKyMeHTaUHeA 3aimTepecomaiblM CTOpOHe HJIH CTOPOHaM. OKa3blBaiOUiHM CoreicTBHe, Ha perYnAPHOH
nepllOAHMeCKOri OCHOBe, KaK yKa3aHo B COOTBCTCTBYIOUCM MCnOJIHHTen6HOM COrflalleHnH HH no HHOH

JIOroBOpeHHOCTH.

2. flo 3anpocy f1peCTaBHTeJH CTopoHb, oKaablBalotlefl COaeriCTBHe, HMe)OT npaBo B TeBCHHe UeCTHleCTH
RHeAH nocne HaripaBj1eHHfl TaKorO 3anipoca npOBeCTH npocepKy HcnOnbOBaH3a nio6oro Co1eriCTBHA,
oKa3b[BaeMoro 3TOri CTOPOHOA B COOTBeTCTBHH C HacTORItHM CornaneHHeM, no BO3MO*KHOCTH, B MeCTax erO
OKa3aHH, IMM HCF1Olb3OBaHHi, a TaKwe HMeiOT npaao npoBeCTH ayflHTOPCKY0 H peBH3HOHyo npOBePKH .io6bix
H Bcex OTHOC[UIHXCA K aHHOMY aonpocy cBeuIeHM HuH 21OKyMeHTaUIHH B TeHeHe CeMH neT nocnle 3aBepItieHHA
HJI! jOCPOLIoro npeKpatLueHHA KOHKpeTHorO npoeKra, ecIH npyroi nepHO1A He 6yAeiT yKa3aH B tiCnOJIHHTenlbHoM
coriiaueHHH. [IpaCTHqeCKHe oco6eHHOCTH TaKHX ayAiHTOPCKHX H peBH3HOHHbIX flpoBepOK onpeaenaorc
MCnoHHHTeibMHb[MH COriIaJIeHHRMH.

Cmamb.q 11

IHTej K eTyaJIbHaB C06CTBeHHOCT]b

B MCnOnHHTClbHbrX corlllJteHH ix CTOpOHbl npeaycMaTpHBaOT B COOTBeTCTBYIOIIiHX cnyqaax 3I I4eKTHBHyiO
3atllH1Ty H pacnpe~eneinie npaa HHTeiluleK-yalbHOfi CO6CTBeHHOCTH, nepeuaaaeM ix HIH C03AaBaeMblX B paMKax
HaCTOsLUerO CornameHHsi.

Cmamb.q 12

CTaTyc nepcoHala, ero Bi.e3g Ii Bbie3jl

I. POCCHIICKaA CTopoHa oxa3bIBaeT coeACTBHe Bbe3AY H Bble3fly cny)KauIHx CTOpOH, OKa3blBalOIlXux
COQZeACTBHe, RBJIRIOUIHXCA yqaCTHHKaMH HacTOBLuero CoriawUeHH1, H Hx iepCOHana H nflpAJ4HKOB,
cy6nosiip HHKOB, KOHCyrlbTaHToB, nocTaBIIiHKOB H cy6nOCTaBUtiHKOB H HX nepcomana Ha TeppHTOpHtO H C
TePPHTOPHH POCCHACKOfi (DeAepatHH B ttei Ax ocy1LeCTBIneHHI 3elTenbHOCTH B COOTBeTCTBHH C HaCTOHIUiHM
CornaweHmeM.

2. POCCHACKa CTOpoHa aKKpeAiHTyeT BOeHHbIlI H rpa.IQaHCKHri nepcotian CTOpOH, OKa3biBatOLuiHX
COJeeACTBHe. BK.lIOqall cny>KaUiHX KOMHCCHI EBponeAiCKHX COO6uiCCTB, Haxo1iutixcA Ha TePPHTOPHH
POCCHACKOii !IIeAepaxHH XT2A ocyIteCTBjieHHSI lealTeHOCTH, CB93aHHOHi C OKa3aHHeM Co~eCICTBH5] B paMKax
HacToatuero CornaiueHHH, B KaqCCTBe auIMHH HCTpaTHBHO-TeXHHqecKoro nepcoHana COOTBeTCTBYIOIIUHX

IHnjIoMaTHqeCKHx npeaICTaBHTenlbCTB, npellcTaBHTenbcTBa KOMHCCHH EBponeriCKHX coo6tueCTB H
npeAICTaBHTelbCTB Me)KnpaBHTejibCTBeHHbX opraHHl3auHI B POCCHACKOR (DeuepatHH. flocne BCTynineHHA B CHJy
HacToxuefro CormlaleHHA CTOPOHbi flpOBeAYT KOHCYJbTaU;HH 0 KOJIHqeCTBe TaKoro nepCoHala, 0 KOTOpOM HIfeT
pe6 B HaCToBIlIeM nyHKTe. AKKpeAHTaUHB TaKoro nepcoHana He BJIHBeT Ha KOI1HeCTBO aKKpeIHTOBaHHOrO
nepcolana, pa3peeHoro B POCCHfiCKHX uiHnjioMaTHleCKHX npeaCTaBHTeJbCTBax B rocynapCTBax, OKa3bjBalouLLHx
ConeicTaHe.

3. POCCHACKa CTopoHa rapaHTHpyeT. 'iTO flOlp~la4HKH, cy6noalpl1iIqHKH, KOIICyJIbTaHTbl, nOCTaBIIi HKH,
cy6nlOCTaBLUKH 1 HX nCpCOHaBJ, yIIOMA1HyTble B iiyHKTe I HaCTOBtegi CTaTbH, MOIyT BBO3HTb H

pe3KCnOPTHPOBaTb 3a npeiienbl TeppHTOPHHI POCCH[ICKOR (DeuepauHH BCC HX !IHqHbie BeIItH, a TaKwKe npoAyKrbi
nHTaHH! JlR HX JIllHOrO rloTpe6nleHHA 6e3 o6nowemIRi KaKlIMH-nH60 TaMoKceHHbMH nOWJI|HaMH, HaJlOraMI Hill
1pyIHMH noao6Hb]MH c6opaMl. Pa3pewaeTca 6ecnownlnfHllibr BBo3 H pe3KcnOPT H3 POCCHAICKOi (DeepatHR

ouHoro aBTOMO6HIR Ha CeMbIO nIpH yCOB1H, qTO aBTOMo6Hirlb HCnIOflb3yeTCA TOJIbKO B TeeHHe cpoKa AeACTBIIA
COOTBeTCTByIaiuero KOHTpaKTa H pe3KCOpTHpyeTCA no OKOH4aHHH CpOKa eo ieHCTBHI.
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CmambR 13

Ypery.unponanne cnopoa

Jlo6hie pa3HornacHq Mewrlqy ,iaymm HnimI 6o/iee CropoHaMiH OTHOCIITe16HO TOflKOBaHM2 HaCTORLUIeFO ConaleHINi

"A" ero BblnOJiHeHqa yperyiHpyOTCA ny-eM npoBeAetmH KOHCynbTatLH. KoHCyn.TaUHH poBoAaTCR He no32Hee
qeM qepe3 TPH Mecmia nociie HaIipaBiHeHHB nHCbMeHHOrO 3anpoca OAHOH H3 CTopoH Apyrori CTOpOHe HIM

CTopOHam.

CmnanbA 14

pncy ,,,vICeIle KOHTpaKTOB

B cnyqae eclMH KaKa-jin6o CTOpoHa npiicy)4AaeT KoHTpaKT Ha nplo6peTeHHe ToBaPOB H ycnyr, BKnlio'aa

CTpOIITenIlCTBO, B iQeArX BblInoJHeHHH HaCTOIutero CornawieHH., TO TaKHe KOHTpaKTbl flpHcyw.aaioTcR B

COOTBeTCTBHH C 3aKOHOJaTeflbCTBOM H npaaH/iaMH 3TOH CTopOHbl HIM TaKHMHi QpyrHMlt 3aKoHaMH H

nOnwOaeHiMM , KOTOP61C [IaHsaa CTopola noKenaeT H36paTb. POCCi4CKiie KOMnaHHi TaK)Ke MOrYT 66Th

npilBjleqeHbl B Ka4eCTBe lOgipBqqKOB HwiH cy6nouip5iz'HKOB.

CmambR 15

i3meHeHIIl H 1OflOnJJHeHIIHI

1. JIio66ie H3MeHeHHM Him iiOnOJnHeHHA K HaCTO5InIeMy CoraleHHio MOryT 6b6IT BHieCeHh, i .110I609

aonO1HHTeJIbHbiH SpOTOKOJI K HeMy MouKeT 6blTb npHHHqT no COFIacOBaHHIo CTOpOH HaCTOHUeFO COrlaL1IeHH..

2. JIio6ble H3MeHeHHA HAMH IIOfIOJIHeHHAl B COOTBeTCTBHH C HaCTOUiefi CTaTbeA noullenaT paTH4IHKauHH,

fpHHHMTHIo HIH yTBep)KfleHHIO BCeMH CTOpOHaMH. I3MeHHIIllr HAM AonOOHelA BCTyflalOT B CIIiy ,AIAA Bcex

CTOpOH qepe3 TpHJiLaTb AlHefi noce nonyefnils no MenbUwei mepe O.UHHIM H3 Reno3llTapneB HoceulHero

yBCaOMjieHH5B 0 paTI4HKalHH. [ipHHHTHH HAM YTBepwAIeHHH.

Cmamh,, 16

IlpHcoeillzHenme

1. HacToanuee CornaweHne no pHraelHHIO KOMHTeTa MHDI1P OTKPbTO AAR3 npHCOe.QHHeHHA mo6oro

roCyuapCTBa, MeaKnpaBHTe1ibCTBeHHOA opraHH3aHH HHi opraHH3atIHH perHoHa1 HOrI 3KOHOMHqeCKOH
HHTerpauIHH, 5IlBI1BOLuHXCA cy61,CKTaMH MeWauyHapoAHoro ny611HqHoro npaBa.

2. Hacoanmee CornauleHHe BCTynaeT B CH.Ay ELR, npHcoeAHHRFouLerfca CTOPOHbI qepe3 TpHJlufTb alHeH C

,IaTbl flOyeiHHM no MeHhueg Mepe O HHM 113 ,Aeno3HTapHeB IOKyMeHTa o [pItcOe1HHeHHH H i1ocJ1elHero

yBeiOMfieHH1 CTOpOHaMH c BbipaKeHHeM cor/iacHm.

CmambAR 17

ALeno3HTaplHI

Z2eno3HTapHMMH HaCTOAIUero CornaeHH3 ABJ13FOTCa MHHHCTp HHOCTpaHHbIX AeA POCCIOi]CKOri CBeaepatH it

FeHepa/lbHbl! ceKpeTapb OpraHHli3auih 3KOHOMH'lleCKOrO CoTpyAIHHqeCTBa H pa3BhTID!. )jefl03HTapHH BbMflOIHsIOT

CBOH O6A3aHHOCTH B COOTBeTCTBHII CO CTarbei 77 BeHCKOrH KOHBeHLHH o nipaHe MeC.J- yHapO2HhlX ,tOFOBOpOB OT

23 maa 1969 roua H KOHCyJHTpyKo)ca Ipyr c ApyrFOM no BohlpocaM BblIlOJIHeHHM CBOHX (PyHKlHi.
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CmambA 18

BcTynJieHlfC B CitJIy, cpoK21eiIcTBtsI, BbiXOi II npeicpatuetie JeiCTBIIl

I. HacroRce Cornauieiiie noie)KIT paTHqi4Kauiui, npIHTHtTIO HnFI yeTBCpaeHtio. ,OKyMeHTbl 0
paTimFHKaumH, rlpHHMTHH Fi1th YTep,2emiHm caalorTC Ha xpaieHe no MeHbLweh mepe O2,HOMy H3 J1,eno3MTapCB.
OHo BcTynaeT B CHiY Ha TpHI 1IaTbflU ,eHb C AaTbi noiyqeHHR TaKOrO A1OKyMeHTa OT POCCH CKOri CTopOHbl H OT
KaKOA-MH6o ,pyrofi noanticaamert CTOpOHbl H OCTaeTcm B cHie B Te4CHHe nATH neT C 3TOil flaTbI. ,JUIi Ka>cfloil
nornHCaBuegl Cornaweime CTOPOHbl, c1aaueri CBOi 2OKyMeHT 0 paTIHHKaUlfFH, IIpHH3T1FH 111h YTBep0C.eHmH
nO3AHCe, HaCTOaLUeC CornaaeHFie BcTyraCT B cliny qepe3 TpFI11UaTb 1Heii C 21aTb nonyteHla no Mebwe'i Mepe
O.aHHM 113 ReH3HTapneB TaKoro OKyMeHTa H ocTaeTCA B CliC ne0 AHCTeqeHHAf nepBoHiagabHOrO nl'rialeTHero
nepHoAa.

2. AeiCTBHe HaCT3Luero CorniaweHia aBToMaTHqeCKH npo~aneBaeTca Ha nocneaytouie nfrxfileTHjle
nepHO2(bL. fJho6as H3 CropoH Mo)KeT 3anpocHTb no MeHhLme Mepe OAHOrO H3 IenO3HTapHeB He MeHee 4eM 3a
g1eBRHOCTO aHeA 210 HCTe'eHHi omepelHoro nATfneTHero nepnoaa o npoaeeiHie BcTpe4H CTOpOH AR.a
paCCMOTpeHHH BoIpOCOB 0 npeKpamueHHH ero ericTmia jiH6o o alHeceHHH H3MCHHHA fIN onon0eIHHRI B
HacToaituee CornameHHe.

3. J.lo6am H13 CTOpOH MO)KeT BbIiTH H3 HaCTORuero CornateHil nyTeM HanpaaneHi51 3a IaeBRHOCTO 1HeA
niHCbMeHHoro yBeaOMnCHHR no MeHbWei Mepe OaHOMy H3 Aeno3HTapHea. KOMHTeT MH3FIP He3aMeanHTeJIbHO
paccMaTpIBaCT 3TOT BofiPOC H npeAicTaenneT peKoMeHa21HH CTOpOHaM OTHOCHTenJbHO RanbHeimero
npooa)KeHA 21eiCTBHa. HaCToRLuero CornaweHia.

4. O6a3aTenbcTa no CTaTbM 8-1l, nepBOMY H TpeTbeMy nyHKTaM CTaTbH 12 H no CTaThe 13 HaCToaLiLero
CornameHH3l ocTaiocC B cHJie He3afiBcHMo OT nocneyoLiter nepe21aH npaaa CO6CTBeHHOCTH Ha o6beKT
COTPY21HH4eCTa H HC3aBHC11MO OT ipeKpaeiHH 2eriCTBH i HaCToLero Cornauelnna, Bblxoa H3 nero Himn
OKOHqaHHA CPOKa ero IeriCTBHR.

5. HeCMOTps Ha rno6oe npeKpaLenUHHegeriCCTBHA HaCTOAuIero CoriaiueHHA, OO npo/onaeT npHMeHBTbCR K
JuO6OMy CIcnOJ1HHTCJIbHOMy corJiaIIeHHIO, o ripone1iii KOTOpOrO CTOPOHbI TaKoro [CnOJnHHreIbHOrO
cornaeHia 21oroBOpATCH, Ha nepHoA geriCTBHRl TaKoro HCnOnHwiTeJlbHOrO cornaWeHHa.

6. EcJiH CTopoHa BIXO 2HT H3 HacToulLero Cornaneria, Ho OCTaerca CTOpOHiOi McnojFifHTeJbhHoro
corialuCeHRa. nojo1e)KHHR HaCToRUCro CornaueHnia npoon)K a T npHMeHRTbCR 2111 TaKoii CTOpOHbJi KaK

y4aCTHHl1bl TaKoro HiCnOJIHHTeJIbHOrO CornawIeHHA.

7. HaCTo03iuee Cornaulee BpeMeHHO IIpHMeHHeTCA C 2aaTbI erO no,1nHCaHHS1.

COBCPIICHO B CTOKrOJIbMe 21 Mani 2003 ro~qa B 2BYX nO,.JlHHHbIX 3K3eM1npax Ha pyccKoM, aHrHiHCKOM H
4)paHUy3CKOM %3blKax, np4qeM Bce TCKCTbl HlMeFOT O111HaKoByto cHJry, O11H 113 KOTOpbIX c2aeTC Ha xpaneHHe B
apxHBbi MHHHcTePCTBa HHOCTpaHHbIX gen POCCHAiCKO- le2aepawiH, a apyroil - B apxmBb OpranH3atiH
3KOHOMHmeCKOrO COTpyH1i-qeCTBa 1H pa3BHTIIS. 3aBepeHHbie 21OI)KhHb]M o6pa3OM KOIHH1 HaCTOHuIero CornaurHHR
nepeaaloTCa CTOpoHaM, no,1nHcaBUwiM m npHcoeAHHHBUWi1MCa9 K HaCTO.RHueMy CornameHho. B cnyae
BO3HHKHOBeHHSI CnOPOB 1IN1 pa3HoiJaCHRi B C1131 C HaCTOH1UI1M CornaCeHHeM R11an LIeJiei TOJnKOBaHiR TeKCT Ha
aIrnHACKOM U3blKe iMeeT npeHMyteCTBeHHYIO CHny.
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For the Government of the Kingdom of Belgium

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique

3a IHpaBH-TeyibCTBo KoponeBCTBa SeJIbusi

For the Government of the Kingdom of Denmark
Pour le Gouvernement du Royaume du Danemark

3a IpaBHTeJbCTBO KoponeRcTna ,LaHHa

For the Government of the Republic of Finland
Pour le Gouvernement de la R~publique de Finlande

3a IIpaBIITeyibCTBO (1DIHI5HLCKOA Pecuy6ntiKH

7z "

For the Government of the French Republic
Pour le Gouvernement de la Rdpublique Fran4aise
3a f-1paBITe-nbCTBO (DpaHtty3CKO0i Pecuy6nHKH

- .

ex"
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For the Government of the Federal Republic of Germany
Pour le Gouvernement de la Republique fedrale d'Allemagne

3a flpaBI4TenbCTBO cbetepaT4BHOlA Pecuy6ntKrt repMaHHSI

For the Government of the Kingdom of the Netherlands
Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas

3a lpaBt4TelibCTBo KoponeacTBa HnatepjaHJjOB

For the Government of the Kingdom of Norway
Pour le Gouvernement du Royaume de Norv4ge
3a rlpaBHTenbCTBO KoponeBcTBa HopBerslI

For the Government of the Russian Federation
Pour le Gouvernement de [a Federation de Russie
3a FlpaBwTrenbCTBO POCCHACKOA 4e ,epattHi
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For the Government of the Kingdom of Sweden

Pour le Gouvernement du Royaume de Sude

3a flpaF1HneIbc'rBo KopoJieBCTBa WiI BeUn

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Nothern Ireland
Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord

3a FlpaSH-tesIbcr Bo CoeA.HeHrOPO KOponeacTBa BesiniKo6priTaiM H CeBepHo Jpliatia-

For the Government of the United States of America
Pour le Gouvernement des ttats-Unis d'Am6rique

3a rJpaOBJTeJlbCTBO Coemtieitbix WTaTOB AMepIK-

For the European Community

Pour la Communaut6 Europ~enne
3a EBpouericooe Coo6wecTo

For the European Atomic Energy Community
Pour la Communaute Europeenne de I'tnergie Atomique

3a EapotecKoe Coo61uecTBo no ATOMHOA Dtteprn
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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

PROTOCOL ON CLAIMS, LEGAL PROCEEDINGS AND INDEMNIFICA-

TION TO THE FRAMEWORK AGREEMENT ON A MULTILATERAL

NUCLEAR ENVIRONMENTAL PROGRAMME IN THE RUSSIAN FED-

ERATION

The Government of the Kingdom of Belgium, the Government of the Kingdom of
Denmark, the Government of the Republic of Finland, the Government of the French Re-
public, the Government of the Federal Republic of Germany, the Government of the King-

dom of the Netherlands, the Government of the Kingdom of Norway, the Government of
the Russian Federation, the Government of the Kingdom of Sweden, the Government of the

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the European Community, and the
European Atomic Energy Community (hereinafter referred to as the Parties),

Reaffirming their commitment to achieving the purposes of the Framework Agreement

on a Multilateral Nuclear Environmental Programme in the Russian Federation signed on

21 May 2003 (hereinafter referred to as "the Agreement");

Convinced of the need to establish provisions ensuring that claims against the Contrib-
uting Parties and their personnel or contractors, subcontractors, consultants, suppliers or

subsuppliers of equipment, goods or services at any tier and their personnel, for any loss or
damage of whatsoever nature arising from activities undertaken pursuant to the Agreement

are not brought by the Russian Party and, if brought by a third party, are indemnified by the
Russian Party;

Have agreed as follows:

Article 1

1. The definitions contained in Article 2 of the Agreement shall apply to this

Protocol as fully and effectively as if they were set forth in full herein.

2. For the purposes of this Protocol, the following terms shall have the following

meanings:

Nuclear Incident: Any occurrence or series of occurrences having the same origin
which causes Nuclear Damage.

Nuclear Damage: (i) loss of life, any personal injury or any loss of, or damage to,
property which arises out of or results from the radioactive properties or a combination of

radioactive properties with toxic, explosive or other hazardous properties of nuclear fuel or
radioactive products or waste in, or of nuclear material coming from, originating in, or sent
to, a nuclear installation;

(ii) any other loss or damage so arising or resulting if and to the extent that the law
of the competent court so provides; and

(iii) if the law of the State in which the nuclear installation of the liable operator is
situated so provides, loss of life, any personal injury or any loss of, or damage to, property
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which arises out of or results from other ionising radiation emitted by any other source of

radiation inside a nuclear installation.

3. For the purposes of this Protocol, whenever both Nuclear Damage and damage

other than Nuclear Damage have been caused by a Nuclear Incident, or jointly by a Nuclear

Incident and one or more other occurrences, such other damage shall, to the extent that it is
not reasonably separable from the Nuclear Damage, be deemed, for the purposes of this

Protocol, to be Nuclear Damage caused by that Nuclear Incident.

Article 2

1. With the exception of claims for injury or damage against individuals arising
from omissions or acts of such individuals done with intent to cause injury or damage, the
Russian Party shall bring no claims or legal proceedings of any kind against the Contribu-
tors and their personnel or contractors, subcontractors, consultants, suppliers or subsuppli-

ers of equipment, goods or services at any tier and their personnel, for any loss or damage

of whatsoever nature, including but not limited to personal injury, loss of life, direct, indi-
rect and consequential damage to property owned by the Russian Federation arising from

activities undertaken pursuant to the Agreement. This paragraph shall not apply to the en-
forcement of the express provisions of a contract.

2. With the exception of claims for Nuclear Damage against individuals arising

from omissions or acts of such individuals done with intent to cause damage, the Russian

Party shall provide for the adequate legal defence of and indemnify, and shall bring no
claims or legal proceedings against the Contributors and their personnel, or any contractors.,

subcontractors, consultants, suppliers, or subsuppliers of equipment, goods or services at
any tier and their personnel in connection with third-party claims, in any court or forum,

arising from activities undertaken pursuant to the Agreement, for Nuclear Damage occur-
ring within or outside the territory of the Russian Federation, that results from a Nuclear
Incident occurring within the territory of the Russian Federation.

3. Upon request by a Party, the Russian Party or its authorized representative

shall issue an indemnity confirmation letter to any contractor, subcontractor, consultant,

supplier or subsupplier confirming the provisions of this Protocol. A standard form of such
Indemnity Confirmation Letter is enclosed as an integral part of this Protocol.

4. The Parties may consult as appropriate, on claims and proceedings under this

Article.

5. Any payments related to the indemnification in paragraph 2 of this Article

shall be made promptly and shall be freely transferable to the beneficiary in its national cur-
rency.

6. Contributors, contractors, subcontractors, consultants, suppliers or subsup-
pliers of equipment, goods or services at any tier and their personnel may refer any dispute

concerning the implementation of obligations under this Article to arbitration in accordance

with UNCITRAL Arbitration Rules, if such dispute has not been resolved amicably within
ninety days of its submission to the Russian Party. Any arbitration award shall be final and

binding on the parties to the dispute.
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7. Nothing in this Article shall be construed as acknowledging the jurisdiction
of any court or forum outside the Russian Federation over third-party claims to which para-
graph 2 of this Article applies, except as provided for in paragraph 6 of this Article and in
any other case where the Russian Federation has pledged itself to acknowledge and execute
a legal decision on the basis of provisions of international agreements.

8. Nothing in this Article shall be construed as waiving the immunity of the Parties
with respect to potential third-party claims that may be brought against any of them.

Article 3

1. This Protocol is open for signature by any Signatory to the Agreement.

2. This Protocol is subject to ratification, acceptance or approval by Signatories
that are Parties to the Agreement. Instruments of ratification, acceptance or approval shall
be deposited with at least one of the Depositaries of the Agreement.

3. This Protocol shall be open to accession by any Party that has acceded to the
Agreement.

4. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with
at least one of the Depositaries of the Agreement.

5. The Depositaries of this Protocol shall be the Depositaries of the Agreement
and shall fulfil their duties in accordance with Article 77 of the Vienna Convention on the
Law of Treaties of 23 May 1969 and shall consult each other in the fulfilment of their du-
ties.

Article 4

1. Subject to the entry into force of the Agreement, this Protocol shall enter into
force on the thirtieth day following the date of receipt by at least one of the Depositaries of
the instruments of ratification, acceptance or approval referred to in Article 3.2 from the
Russian Federation and from any other Signatory to this Protocol and it shall remain in
force for a period of five years from that date. For each Signatory ratifying, accepting or
approving thereafter, this Protocol shall enter into force for it on the thirtieth day following
the receipt by at least one of the Depositaries of the instruments of ratification, acceptance
or approval referred to in Article 3.2 and it shall remain in force until the expiration of its
original five year period.

2. For each Party acceding to this Protocol, it shall enter into force for it thirty
days following the receipt by at least one of the Depositaries of the instrument of accession
referred to in Article 3.4 and it shall remain in force until the expiration of the original five
year period mentioned in paragraph 1 of this Article.

3. This Protocol shall be extended automatically for further periods of five years.
Any Party may request at least one of the Depositaries, at least ninety days before the ex-
piration of the five year period, to convene a meeting of the Parties to consider the contin-
uation, modification or amendment of this Protocol.
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4. Any Party may withdraw from this Protocol upon giving ninety days written
notification to at least one of the Depositaries. The MNEPR Committee shall immedi-
ately be seized of the matter and shall make recommendations to the Parties on the
further continuation of this Protocol and the Agreement.

5. The obligations under this Protocol shall remain in effect regardless of any
subsequent transfer of ownership of the object of co-operation, and regardless of any ter-
mination of, or withdrawal from, this Protocol or the Agreement, or the expiration of their
validity.

6. (a) Notwithstanding any termination of this Protocol, it shall continue to
apply to any Implementing Agreement which the Parties to such Implementing Agreement
agree to continue, for the duration of such Implementing Agreement.

(b) Where a Party withdraws from this Protocol but continues to be a Party to
an Implementing Agreement, this Protocol shall continue to apply to such Party with re-
spect to its participation in such Implementing Agreement.

7. Where,

(a) the Vienna Convention on Civil Liability for Nuclear Damage of 21 May 1963
(hereinafter referred to as "the Vienna Convention") and the Joint Protocol relating to the
Application of the Vienna Convention and the Paris Convention of 21 September 1988
(hereinafter referred to as "the Joint Protocol") have both come into force for the Russian
Federation, and

(b) the Vienna Convention or the Paris Convention on Third Party Liability in the
Field of Nuclear Energy of 29 July 1960 and the Joint Protocol have both come into force
for any other Party to this Protocol,

such other Party may, in its discretion and by notice in writing to the Russian Federa-
tion, terminate the application of Article 2.2 of this Protocol as between it and the Russian
Federation with respect to any activity undertaken pursuant to the Agreement to which
these instruments apply. The Russian Federation and such other Party shall each inform the
other in writing of the dates upon which such instruments come into force in their respec-
tive territories.

8. This Protocol shall be applied on a provisional basis from the date of its signa-
ture.

Done at Stockholm on 2 1 May 2003 in the English, French and Russian languages, all
texts being equally authentic, in two originals of which one shall be deposited in the ar-
chives of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation and one in the archives
of the Organisation for Economic Co-operation and Development. Duly certified copies of
this Protocol shall be transmitted to the Signatories and acceding Parties. In the event of
any dispute or divergence in relation to this Protocol the English text shall prevail for the
purposes of interpretation.



Volume 2265, 1-40358

ANNEX
MODEL OF AN INDEMNITY CONFIRMATION LETTER TO BE PROVIDED BY
THE MINISTRY OF THE RUSSIAN FEDERATION FOR ATOMIC ENERGY TO

CONTRACTOR'

Dear Sirs,

The Government of the Russian Federation and [name of other Party] are Parties to the
Framework Agreement on a Multilateral Nuclear Environmental Programme in the Rus-
sian Federation (hereinafter referred to as "the MNEPR Agreement") of 21 May 2003 to
facilitate co-operation in the area of safety of spent nuclear fuel and radioactive waste in
the Russian Federation. They are also Parties to the Protocol to the MNEPR Agreement on
Claims, Legal Proceedings and Indemnification of 21 May 2003 (hereinafter referred to as
"the Protocol").

The Ministry of the Russian Federation for Atomic Energy, acting on behalf of the
Government of the Russian Federation, hereby acknowledges that [Contractor] has entered
into an [Implementing Agreement/Agreement/Contract] with [Recipient] on [date] to pro-
vide Assistance for the implementation of the MNEPR Project known as (Project name].
The persons and entities identified in the attached list are the [Contractor's] personnel, sub-
contractors, suppliers, subsuppliers and consultants who will be providing equipment,
goods or services pursuant to the [Implementing Agreement/Agreement/Contract]. [Con-
tractor] may amend this list, from time to time, upon notification to the Ministry of the Rus-
sian Federation for Atomic Energy or its authorized representative for the implementation
of the [Project name].

The Ministry of the Russian Federation for Atomic Energy, acting on behalf of the
Government of the Russian Federation, confirms that in accordance with Articles 2.1 and
2.2 of the Protocol,

a) with the exception of claims for injury or damage against individuals arising from
omissions or acts of such individuals done with intent to cause injury or damage, it will
bring no claims or legal proceedings of any kind against [Contractor] and its personnel or
subcontractors, consultants, suppliers or subsuppliers of equipment, goods or services at
any tier and their personnel identified in the attached list as amended from time to time, for
any loss or damage of whatsoever nature, including but not limited to personal injury, loss
of life, direct, indirect and consequential damage to property owned by the Russian Feder-
ation arising from activities undertaken pursuant to the MNEPR Agreement, it being agreed
that this paragraph shall not apply to the enforcement of the express provisions of a con-
tract; and

b) with the exception of claims for Nuclear Damage against individuals arising from
omissions or acts of such individuals done with intent to cause damage, it shall provide for
the adequate legal defence of, and indemnify, and shall bring no claims or legal proceedings
against [Contractor] and its personnel or any subcontractors, consultants, suppliers, or sub-
suppliers of equipment, goods or services at any tier and their personnel identified in the

1. It may be useful to provide that a copy of the letter also be sent to the Government of the country in
which the Contractor carries on business.
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attached list as amended from time to time, in connection with third-party claims, in any
court or forum, arising from activities undertaken pursuant to the MNEPR Agreement, for
Nuclear Damage occurring within or outside the territory of the Russian Federation, that
results from a Nuclear Incident occurring within the territory of the Russian Federation.

The Ministry of the Russian Federation for Atomic Energy, acting on behalf of the
Government of the Russian Federation, agrees that any dispute, controversy or claim aris-
ing out of or relating to this Indemnity Confirmation Letter, including its existence or va-
lidity, shall be referred to and finally resolved by arbitration in accordance with
UNCITRAL Arbitration Rules if such dispute has not been resolved amicably within ninety
days of its submission to the Government of the Russian Federation for resolution. The ap-
pointing authority for the purposes of the UNCITRAL Arbitration Rules shall be the Stock-
holm Chamber of Commerce. The place of arbitration shall be the Arbitration Institute of
the Stockholm Chamber of Commerce, Stockholm, Sweden and Swedish law shall apply.
Where the UNCITRAL Arbitration Rules do not provide for a particular situation the arbi-
tration tribunal shall determine the course of action to be followed.

This Indemnity Confirmation Letter shall enter into force upon signature by the Min-
istry of the Russian Federation for Atomic Energy, acting on behalf of the Government of
the Russian Federation, and it shall remain in effect in accordance with the MNEPR Agree-
ment and the Protocol.

(Signature) Title)

(Authorised representative of the Ministry of the Russian Federation for
Atomic Energy)

(Date)

[For the signatures see p. 54 of this volume.]
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS ]

PROTOCOLE CONCERNANT LES ACTIONS EN JUSTICE, LES PROCE-

DURES JUDICIAIRES ET L'INDEMNISATION L'ACCORD-CADRE
POUR UN PROGRAMME MULTILATERAL ENVIRONNEMENTAL

DANS LE DOMAINE NUCLEAIRE EN FEDtRATION DE RUSSIE

Le Gouvernement du Royaume de Belgique, le Gouvernement du Royaume du Dane-
mark, le Gouvernement de la R~publique de Finlande, le Gouvernement de la R6publique
Franqaise, le Gouvernement de la R6publique f~d6rale d'Allemagne, le Gouvemement du
Royaume des Pays-Bas, le Gouvemement du Royaume de Norv~ge, le Gouvernement de
la F6d6ration de Russie, le Gouvernement du Royaume de Suede, le Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, la Communaut6 Europ~enne, et la
Communaut& Europ~enne de I'tnergie Atomique (ci-apr~s d~nomm~s les Parties),

R~affirmant leur engagement de r~aliser les objectifs de I'Accord-cadre pour un Pro-
gramme multilateral environnemental dans le domaine nucl6aire en Fd~ration de Russie
(ci-apr~s d6nom6 " l'Accord ") sign6 le 21 mai 2003;

Convaincues de la n~cessit6 d'arrter des dispositions afin qu'aucune action A l'encon-
tre des Contributeurs et de leur personnel, ou de leurs contractants, sous-contractants, con-
sultants, fournisseurs directs ou indirects d'&quipements, de biens ou de services A quelque
niveau que ce soit et de leur personnel, au titre de toutes pertes ou dommages de quelque
nature que ce soit d6coulant d'activit~s entreprises en vertu de l'Accord, ne soit intent6e par
la Partie russe ou que, si des actions sont intent~es par une tierce partie, elles soient indem-
nis~es par Ia Partie russe,

Sont convenues de ce qui suit:

Article ]

1. Les dfinitions 6nonc~es A l'article 2 de rAccord s'appliquent au pr6sent Proto-
cole aussi pleinement que si elles y 6taient &nonc~es dans leur int~gralit6.

2. Aux fins du pr6sent Protocole, les termes suivants ont le sens d~fini ci-aprhs

Accident nucl&aire : Tout fait ou toute succession de faits de m~me origine qui cause
un dommage nucl6aire.

Dommage nucl~aire: (i) tout d~c~s, tout dommage aux personnes, toute perte de bi-
ens ou tout dommage aux biens, qui provient ou r~sulte des propri6t~s radioactives ou d'une
combinaison de ces propri~t6s et des propri~t6s toxiques, explosives ou autres propri6t~s
dangereuses d'un combustible nucl~aire, de produits ou d6chets radioactifs se trouvant dans
une installation nuclkaire ou de matires nuclkaires qui proviennent d'une installation nu-
cl~aire, en &manent ou y sont envoy6es;

(ii) toute autre perte ou dommage ainsi provoqu&, dans le cas et dans la mesure o& le
droit du tribunal competent le pr~voit ;
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(iii) si le droit de l'Etat ou se trouve l'installation nucleaire de l'op~rateur responsable
le prvoit, tout dec&s, tout dommage aux personnes, toute perte de biens ou tout dommage
aux biens, qui provient ou qui r~sulte de tout rayonnement ionisant mis par toute autre
source de rayonnement se trouvant dans une installation nuclkaire.

3. Aux fins du present Protocole, dans les cas o6, en sus de Dommages nuclkaires,
des dommages autres que nuclkaires sont causes par un Accident nuclkaire ou conjointe-
ment par un Accident nuclkaire et un ou plusieurs autres &v~nements, ces autres dommages
sont r6put~s, aux fins du present Protocole, dans la mesure o6f i!s ne peuvent &tre raisonna-
blement dissoci6s des Dommages nuclkaires, constituer des Dommages nuclkaires causes
par ledit Accident nuclkaire.

Article 2

1. A lexception des actions intent~es, au titre de Iksions ou de dommages, A
lencontre d'individus, du fait d'actes ou d'omissions desdits individus commis dans linten-
tion de provoquer les l6sions ou dommages, la Partie russe nintente aucune action ou
procedure judiciaire d'aucune sorte l'encontre des Contributeurs et de leur personnel, ou
de leurs contractants, sous-contractants, consultants, fournisseurs directs ou indirects
d'&quipements, de biens ou de services 5 quelque niveau que ce soit et de leur personnel, au
titre de pertes ou de dommages de quelque nature que ce soit, y compris mais non exclu-
sivement les lksions corporelles, le d~cbs et les dommages directs, indirects et subs~quents
causes aux biens poss6ds par la Fdration de Russie, du fait d'activit6s entreprises en ver-
tu de l'Accord. Le present paragraphe ne s'applique pas A la mise en oeuvre des dispositions
express~ment pr~vues par un contrat.

2. A l'exception des actions intent~es, au titre de Dommages nuclkaires, A len-
contre d'individus, du fait d'actes ou domissions desdits individus commis dans l'intention
de provoquer les dommages, la Partie russe fait en sorte que les Contributeurs et leur per-
sonnel, ou tous contractants, sous-contractants, consultants, fournisseurs directs ou indi-
rects d'6quipements, de biens ou de services d quelque niveau que ce soit et leur personnel,
disposent d'une defense en justice appropri~e, veille A les indemniser et nintente aucune ac-
tion ou procedure judiciaire A leur encontre, en connexion avec toutes actions intent~es par
des tierces parties, devant tout tribunal ou toute instance, du fait d'activit6s entreprises en
vertu de I'Accord, au titre de tout Dommage nuclkaire subi sur le territoire de la F~d~ration
de Russie ou hors de ce territoire et r6sultant d'un Accident nuclkaire survenu sur le terri-
toire de la Fdration de Russie.

3. A la demande d'une Partie, la Partie russe ou son repr~sentant habilit dlivre
une lettre de confirmation d'indemnisation A tout contractant, sous-contractant, consultant
ou fournisseur direct ou indirect, confirmant les dispositions du present Protocole. Un
modble de ladite Lettre de confirmation d'indemnisation est joint au present Protocole dont
il forme partie int6grante.

4. Les Parties peuvent se consulter, en tant que de besoin, sur les actions en
justice et procedures relevant du present article.
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5. Tout versement relatif A l'indemnisation mentionn&e au paragraphe 2 du
present article est effectu& promptement et est librement transferable au b~n~ficiaire dans
sa monnaie nationale.

6. Les Contributeurs, contractants, sous-contractants, consultants et four-
nisseurs directs ou indirects d'6quipements, de biens ou de services d quelque niveau que
ce soit et leur personnel peuvent soumettre A l'arbitrage tout diff6rend relatif d l'ex&cution
des obligations dcoulant du present article, conform~ment au Rbglement d'arbitrage de la
CNUDCI, si ce diff~rend n'a pas W r~solu A lamiable dans les quatre-vingt-dix jours sui-
vant sa soumission d la Partie russe. Toute sentence arbitrale est definitive et s'impose aux
parties au diffrend.

7. Aucune disposition du present article ne saurait 8tre interprte comme valant
reconnaissance de la comptence d'un tribunal ou d'une instance hors de la Fd~ration de
Russie A l'gard d'actions intent~es par des tierces parties et relevant du paragraphe 2 du
present article, exception faite des dispositions du paragraphe 6 du pr6sent article et de tout
autre cas dans lequel la F~d6ration de Russie s'est engag~e A reconnaitre et d executer une
dcision de justice sur la base de dispositions d'accords internationaux.

8. Aucune disposition du present article ne saurait etre interpr~t~e comme valant
renonciation A l'immunit& des Parties A l'Ngard des actions susceptibles d'8tre intent~es A
lencontre de lune d'elles par de tierces parties.

Article 3

1. Le present Protocole est ouvert A la signature de tout Signataire de l'Accord.

2. Le present Protocole est soumis A ratification, A acceptation ou A approbation
par les Signataires qui sont Parties A l'Accord. Les instruments de ratification, d'acceptation
ou d'approbation sont d~pos~s aupr~s de Fun au moins des D~positaires de l'Accord.

3. Le present Protocole est ouvert d l'adh~sion de toute Partie qui a adh~r6 A
rAccord.

4. L'adh~sion s'effectue au moyen du d~p6t d'un instrument d'adh6sion aupr~s
de Fun au moins des D~positaires de l'Accord.

5. Les D~positaires du present Protocole sont les D~positaires de l'Accord ; ils
exercent leurs fonctions conform~ment A l'article 77 de la Convention de Vienne sur le droit
des traites du 23 mai 1969, et se consultent dans l'exercice de leurs fonctions.

Article 4

1. Sous r6serve de l'entr&e en vigueur de lAccord, le pr6sent Protocole entre en
vigueur trentejours apr~s la date de r6ception, par l'un au moins des D6positaires, de
linstrumentde ratification, d'acceptation ou d'approbation mentionn6 A 'article 3.2,
6manant de la Fd6ration de Russie et de celui d'un autre Signataire du present Protocole,
et demeure en vigueur pour une dur~e de cinq ans a compter de cette date. Pour chacun des
Signataires qui le ratifie, laccepte ou 'approuve par la suite, il entre en vigueur trente jours
apr~s la rception, par l'un au moins des D~positaires, de l'instrument de ratification, d'ac-
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ceptation ou d'approbation mentionn6 A l'article 3.2 et le demeurejusqu' l'expiration de sa
dur~e initiale de cinq ans.

2. Pour chacune des Parties adh6rant au present Protocole, celui-ci entre en
vigueur trente jours aprbs la rception par l'un au moins des D~positaires de l'instrument
d'adh6sion mentionn6 d 'article 3.4 et le demeurejusqu' l'expiration de la dur~e initiale de
cinq ans mentionnee au paragraphe I dudit article.

3. Le present Protocole est reconduit tacitement de cinq ans en cinq ans. Toute
Partie peut demander A l'un au moins des Depositaires, quatre-vingt-dix jours au moins
avant ]'expiration de la dur~e de cinq ans, de convoquer une r6union des Parties afin d'ex-
aminer la reconduction, la modification ou l'amendement du present Protocole.

4. Toute Partie peut se retirer du present Protocole quatre-vingt-dix jours aprbs
notification 6crite adressde A l'un au moins des D~positaires. Le Comit& du PMENR est aus-
sit6t saisi de la question et adresse aux Parties ses recommandations quant A ]a poursuite du
present Protocole et de l'Accord.

5. Les obligations qui ddcoulent du prdsent Protocole demeurent en vigueur
inddpendamment de tout transfert ult~rieur de droits de propri~t& portant sur l'objet de la
cooperation et ind~pendamment de toute r6siliation ou de tout retrait du present Protocole
ou de l'Accord, ou de l'expiration de leur validit&.

6. (a) Nonobstant toute r6siliation ou expiration du present Protocole, ses
dispositions continuent A s'appliquer A tout Accord d'application dont les parties convien-
nent de poursuivre l'ex&cution, et cc pour la duree de cet Accord d'application

(b) Lorsqu'une Partie se retire du present Protocole tout en restant Partie d un Accord
d'application, les dispositions du pr6sent Protocole continuent de s'appliquer d cette Partie
en cc qui concerne sa participation audit Accord d'application.

7. D~s lors que

(a) la Convention de Vienne relative A ]a responsabilit6 civile en matibre de dom-
mages nuclaires du 21 mai 1963 (ci-aprbs ddnomm&e "la Convention de Vienne") et le
Protocole commun du 21 septembre 1988 relatif A l'application de la Convention de Vienne
et de la Convention de Paris (ci-apr~s d~nomm6 " le Protocole commun") seront tous deux
entres en vigueur pour la F~ddration de Russie, et que

(b) la Convention de Vienne ou la Convention de Paris sur la responsabilit6 civile
dans le domaine de l'nergie nucldaire du 29 juillet 1960 et le Protocole commun seront
tous deux entr~s en vigueur pour toute autre Partie au present Protocole,

ladite autre Partie pourra, A sa discretion et moyennant notification &crite A la F~dra-
tion de Russie, mettre fin A l'application de P'article 2.2 du present Protocole entre elle-
mme et la Fedration de Russie pour ce qui conceme toute activit& entreprise conform-
ment A l'Accord et rdgie par lesdits textes. La Federation de Russie et ladite autre Partie s'in-
formeront par 6crit des dates auxquelles lesdits textes entrent en vigueur sur leurs territoires
respectifs.

8. Le present Protocole est d'application, A titre provisoire, dbs sa date de signature.

Fait A Stockholm le 21 mai 2003 en langues anglaise, frangaise et russe, tous les textes
faisant 6galement foi, chacun en deux originaux dont l'un est d~pos& dans les archives du
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Ministre des affaires 6trang~res de la F~d~ration de Russie et rautre dans les archives de

I'Organisation de coop&ration et de d~veloppement &conomiques. Des copies dfment cer-

tifi~es du present Protocole sont adress~es aux Signataires et Parties qui adherent. En cas

de diff~rend ou de divergence d'interpr~tation relatifs au present Protocole, le texte anglais

pr~vaudra aux fins d'interpr~tation.
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ANNEXE

MODELE DE LETTRE DE CONFIRMATION DINDEMNISATION DfELIVREE PAR

LE MINISTERE DE LA FEDERATION DE RUSSIE CHARGE DE LENERGIE ATOM-

IQUE A [NOM DU CONTRACTANT]'

Messieurs,

Le Gouvernement de la Fd~ration de Russie et [nom de l'autre Partie] sont Parties A
l'Accord-cadre en vue d'un Programme multilat&ral environnemental dans le domaine nu-

clkaire en Fd6ration de Russie (ci-apr~s d~nomm6 " l'Accord PMENR") en date du 21 mai

2003, destin& A favoriser la coop6ration dans le domaine de la sfiret6 du combustible nu-

cl~aire us& et des d~chets radioactifs en Federation de Russie. Ils sont galement Parties au
Protocole A l'Accord PMENR concernant les actions en justice, les proc&dures judiciaires

et lindemnisation, en date du 21 mai 2003 (ci-aprbs d~nomm6 " le Protocole ").

Le Ministbre de la Fd&ration de Russie charge de l'nergie atomique, agissant au nom

du Gouvernement de la Fd~ration de Russie, reconnait par la pr~sente que [nor du Con-
tractant] a conclu le [date] avec [nom du B6n~ficiaire] un [Accord d'application / Accord /
Contrat] en vue de la fourniture d'Assistance destin~e A la mise en oeuvre du Projet
PMENR connu sous le nor de [appellation du projet]. Les personnes et entit~s qui figurent

sur la liste ci-jointe constituent le personnel, les sous-contractants, les fournisseurs directs

et indirects et les consultants de [nor du Contractant] charges de fournir des 6quipements,
des biens ou des services conformment [a l'Accord d'application / A I'Accord/au Contrat].
Le [nom du Contractant] pourra modifier r~gulibrement cette liste moyennant notification

au Ministbre de la F6d~ration de Russie charg& de 1'6nergie atomique ou A son repr6sentant
habilit6 pour l'ex~cution du [appellation du projet].

Le Ministbre de la Fderation de Russie charge de l'nergie atomique, agissant au nom

du Gouvernement de la F~d~ration de Russie, confirme que conformment aux articles 2.1
et 2.2 du Protocole,

a) A l'exception des actions intent~es, au titre de lesions ou de dommages, A len-
contre d'individus, du fait d'actes ou d'omissions desdits individus commis dans lintention
de provoquer les lesions ou dommages, il nintentera aucune action ou procedurejudiciaire

d'aucune sorte A lencontre de [nor du Contractant] et de son personnel, ou de ses sous-con-
tractants, consultants, foumisseurs directs ou indirects d'6quipements, de biens ou de ser-
vices A quelque niveau que ce soit et de leur personnel figurant sur la liste ci-jointe et ses

modifications ult~rieures, au titre de pertes ou de dommages de quelque nature que ce soit,

y compris mais non uniquement les 16sions corporelles, le d&c&s et les dommages directs,
indirects et subs~quents causes aux biens poss~d~s par la Fdration de Russie, du fait d'ac-
tivit~s entreprises en vertu de l'Accord PMENR, 6tant entendu que le prdsent paragraphe ne

s'appliquera pas A la mise en oeuvre des dispositions expresses d' un contrat ; et

b) A 'exception des actions intent~es, au titre de Dommages nucl~aires, A lencontre
d'individus, du fait d'actes ou d'omissions desdits individus commis dans rintention de pro-
voquer les dommages, il fera en sorte que [nom du Contractant] et son personnel, ou tous

1. 11 pourrait tre utile de faire en sorte qu'un exemplaire de cette lettre soit &galement
adress, au Gouvernement du pays dans lequel le Contractant exerce ses activit~s.
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sous-contractants, consultants, fournisseurs directs ou indirects d'6quipements, de biens ou
de services A quelque niveau que ce soit et leur personnel figurant sur la liste ci-jointe et ses
modifications ult~rieures, disposent d'une defense en justice appropri~e, veillera A les in-
demniser et n'intentera aucune action ou procedurejudiciaire A leur encontre, en connexion
avec des actions intent~es par des tierces parties devant tout tribunal ou toute instance, du
fait d'activit~s entreprises en vertu de l'Accord PMENR, au titre de Dommages nuclkaires
subis sur le territoire de la F~d~ration de Russie ou hors de son territoire et r6sultant d'un
Accident nucl~aire survenu sur le territoire de la Fd~ration de Russie.

Le Minist~re de ]a Fdration de Russie charg6 de I'nergie atomique, agissant au nom
du Gouvernement de la Fd~ration de Russie, accepte que tout diffrend, toute divergence
ou toute action en justice resultant de la pr~sente Lettre de confirmation d'indemnisation ou
en rapport avec elle, y compris pour ce qui est de son existence ou de sa validit6, sera sou-
mis A larbitrage, pour decision definitive, conform~ment au R~glement d'arbitrage de la
CNUDCI, si ledit diffrend n'a pu tre r~solu A lamiable dans les quatre-vingt-dix jours sui-
vant sa soumission au Gouvernement de la F~d~ration de Russie pour r~solution. L'in-
stance qui proc~dera aux designations en vertu du R~glement d'arbitrage de la CNUDC
sera la chambre de commerce de Stockholm. La procedure arbitrale se d~roulera A I' Institut
d'arbitrage de la Chambre de commerce de Stockholm (Suede) et sera r~gie par le droit su6-
dois. Si une situation donn~e n'est pas pr~vue par le R~glement d'arbitrage de la CNUDCI,
il reviendra au tribunal arbitral de dterminer la marche A suivre.

La pr(sente Lettre de confirmation d'indemnisation entrera en vigueur d~s sa signature
par le Ministre d la F~d~ration de Russie charg6 de l'nergie atomique, agissant au nom du
Gouvernement de la Fd~ration d Russie, et le demeurera dans les memes conditions que
l'Accord PMENR et le Protocole.

(signature) (titre)

(Repr~sentant habilit6 du Ministbre de la F~dration de Russie charg6 de l'nergie
atomique)

(date)

[Pour les signatures, voir p. 54 du prksent volume.]
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RUSSIAN TEXT- TEXTE RUSSE

FIPOTOKOAi HO BOUIPOCAM IPETEH3HIR, CYJIE[I;bIX
PA31iHPATEJIbCTB H OCBOhO)K0 JEIH$1 OT

MATEPIIAJIbHOfi OTBETCTBEHIIOCTti

K PAMOqIIOMY COFJAIIIEHIIIO 0 MHOrOCTOPOII|IEII $IJiIPIIO -DKOJloFrlqFCKO['I FPOrPAMME
B POCClIfICKOH I2EUFPAI II1H

npaB HI JibciiBo KopojieB Ba re ibhFII, [IpaBHTeIibClBo KOpOJeBCTBo I ,aHIIII. lIIj)BIIIC'ltIbCT6O ()[MlIJIIIfCKkll

PCClVO6.IIIKiI. I 'paBIITC.bCTBII PpalIt 4Y3CKOA Pccniy6aiiK, [IpaBH re nI.CTBO Ceaepa-tvmHok Pecny6mnIl Fepmafillum

ripa9B[[ e iicl BO Kopo.nCRCTfIa H rcPJa IIIIOB. lpaBllTeJlIc rBo KoponcicTl a IOpBCI'ill, I IpaiiT -lb-c rBo

POCC~iiiCKOIi (N)clqcpaIl;l., Ipaul rcni.bci o KopoleBCTil II Iuctmii, IlpaBoR ejihCTBO COC.IIHlcHHOIO K0OPOJIacTBl

HCIHKo6pHTatOm H CeBCpHIoI llpaiami, EBpoflellcce Coo6tecriio, EaponelIcKoe Coo61lleCTBino aTOIIo1ii

)Heprll (HMeIyeMblC B 2.ialihBeinleM lICropolaMil) HaCTouillro lpooKoia),

I+IoarBtepw 2IaB CBOIO llpiBCp)KeHHOCTb QOCT"WeHlIo IICIIC I PamolIioI'o co'JlamllelIfi o MiIOCIopHIle6I HJlleplo-

I)olnorllleCKoii llporpaMMe Bi POCCiICKOfi ( e~iepamlmI, iiouncamioro 21 mam 2003 ro.aa (B ltalbltefiUieM

ilmcvecMOe "CollalnicHhe"),

lbyjiyn iH y6ewiietfu 8 iieO6xOl.iMOCT H pa3pa6omKii (O1 O* lH .JI, o6eclne,4IBalowivx. q106 b, iipHletei'mi! K

CTOpollaM. OKalhII.O llll|M Coiieiic Bile. "I H [lepCOH Lly 111H [IO4pB Oll.'I aM. cy6lo pAU llBKa . KOIICylbTalllIil,
1[OcIaBLUIIKIM 1iall cyGlOlClaA.ltKaM o6opyloBaalmi, iOBiapoB 1111 ycnyr Hia IIOOOM ypOBHC, I Vi mK C fix

npCOllHaly B OTiOjtle-ilI llo6blx y6bITKOB 1i[m ymtiep6a juo6oro xapaKTepa, IlpllhHHiliHbIX B pC iymJihaic
'ICHTCJIbIHOCTII, OCyIIICCTBf]IMCMOII B COOlr'eicrulolm C Eta;1L,.eiHIIeM, lie IIpe.a1.IlBn..9B2Cb POCCiCKOli CTOpOHOhl I.

CCiii TaKoble BbllBHiralOTC3l Tplbei cropoltoPi PoccilficKam CTopolla ocHl0ooKllall 661 iIX or MalCpma.11,'10ii

OTBeTCTBeHHOC iit,

COilactiJll1iIch 0 lHilKecJIc1WykuCM

Cl,,d,,,.q I

1. OnpelesleiHli, collepKatLmecl B CTaTbh 2 Co[j[amemixII, Iie'IIKoM n[ llOilllOClblO olptfMeHRlCTCB K

IIclOBIIIMy FlporoKoiy iaKIIM we o6paioM. KaB ccmiil 61Olil npllBoamHilcb B HqC'ORUICM IpOTOK09t.

2. Uf.quelefl IlCaTOutlmeFO F]poToKo3 HhI WeCleRylOuiHe TepMltlibl HIIMOT CjicayKuioICe lHa-iie:

"51 rlCplll.lllhi i4JICieHT Iooe I1OpOICtlUCC'IBIIC MA1N1 Cepim IIpOHCWCCTBfiII OJIHOFO I 1010 WC [IpO$ICXOAIlCllIl.

Ko ropble lplI'~lHlllOT IlepilHbi yllep6

"5! aepibtfi yutep6" (i) CMeplb, aio6oe Tenecioe IloBpeKlleliHe H~i iio6ai rloTepFI tImytiJeCTBa. PI Il

Jiio oi Vllep6 iMylccrBy. KOlOpbIe BOIHIIKIIOT OA11K 9BIO'I'CH pe-3y.bTITOM
paJAioaKrBfhilX CBOHCI B ih KOMHlllauIiH pa.iloaTlIBHhiX CBOC I B C

TOKCHqeCKIH.l. BipblBHblM i W1111l lpyFIIMit oilacItIhlM CBOHCTBaMIu MICPpH0F0

TOllI IlBa, lull pauHIIOKTIIBIbIX flpO.QKTOB Hi OTXOlOB ita B, i|HOcll 'CTMl1lBKC.

1t1t1 mgcplloI'o maTepliaIa, IOciyiaiBOUIOIO C HACePHOi yC IaHOBKH II npOhlBeICIImOmO

B iHei 111 iilanpaBICIllOO Ha lA epHylo yclraHOBKy,
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(ii) no6bie apyrne IIOTCpHs PUT yiiep6. BO311BKalOilllt TaKIIM o
6

paioM 113111
SBJiilllileti;C pC3yJIbTaTOM 3iOFO. CCnIti DTO IpIpyCMCTpCiIO 3aKOHOM

KOMilCTCH iHOrO CyJa, Ii B npeeienax, YCTa3HOBJICHHMX TaKtiM i3KOHOM, ;I
(iii) eci 31O npezyCMOTpeilo 3aKOHOIaTCJTbCTlIOM CTBCMaiOsucro 3a1 yCinfhisiy

iocy apcTBa, cMeprh, uio6oe TcCeCiIOC IiOupeAciJeHtie 1111 r-waii iiiOneRp
HMyIucCTBa, 113IH iiio6ot yulep6 IIMyiLICCTBy, KOtOplC BO3iIHKalOT Hill! muB3111orCR

pe3ynITaTOM itpyroro HOHH3lipyirOllteFO 13lyfClHHR. licnycKaemoro nH1btMm

lpyrliM HCTOIIIiKOM 113Jy'IeHH BHiyTpli Brlepioi ycT aiiOBKii.

3. .U1jtn1 ttciterl iiaCTOmttre10 I'poiKona B CJiyq-le, KO-aa S.fluplibl yittepG ii ytt1epG, lie tIJItniotuliCn
liiepHbiM. (36mnlH nplilqiCHbli B peynbTaTe 5IiCpiiO'O HIiHuleHia Hi" COBMCCTHO B pes'yibTaTC 3 lieptioro
HHIIIIcH1' H 0311OTO JIII HCCKoI.IHX tiHbiX IipOItCWCCTBIiH, TO 'aK30A iHOti ytitep6. H 1"or MCpC, B Koropol Cro
HCBO3MO)KHO pa3yMIto OT21C31HTL OT JinepHoro yUtp6a, CyilCT C4HTaTbC 31j)1l iteneRi HaCTO WIl'O lpOToKouia

Rlaepit.IM ytItep6oM. IiPfHHIICHHbIM B pC3y]bTaTe TiaKoro JlxepiolO HJllHJeHTa.

CnaMsu 2

1. 3a HCKJIOIC eHHCM npeTeH3Hfl K )tl3HMCCKXiM jIltUtM B OTHOWeHHI ytuep6a HIH TC1eCCHbilX liOpewAeilivi.

3BHBIwHXC C1eC3CTBHieM ix Gc3ACHCTBH tH a1eICTaH6, coBsepteCHHhx C HaMepenHeM np-H'IHITb "rCCeHic
tiOBpetletilln Hil yaltep6, POCCH6CKaR CTOpOIwa lie IlPfCIlATlJiCT H-aKIIx ttpCTetiJHH titH tie ao:(y)iaiteT

HHKaKHX Cy.tC6iltblX pa36HparcjbCTB HPOTHB CTOpOH, OKa3'btBlIOIIIHX COJICQCTBHC, lIx HnepcoHala 113111

rIOApMul'IHKOB, Cy(3nO/pfjtHlHKOB. KOHCyJISTaHTOB, IIOCTJtBLlIKOB Hit Cy6IIOCTaIIBIHKOB o6opyutOtlliiis, TOf2pOB

H3IH ycnyr Ha nw11(OM ypOBi1e. a TaKKe HX nCpCOHala 3n jitO(iuie y6bTKH ltn yLuep6 nio6oro xapaKTCpa, BK31iO'qa3,
HO lie OrpalililliaHtCb TClIC~itblMH HOlpChelKilelHMH, CMepTbiO, ilpMlM, KOCBCltiiblM H i1OCileyilOUiHM yltep6oM,

itpH'iHeHmimbm CO6CTBCHHOCTI POCCIiCKiof ( WCJCPllHIi B pe3ynbimC ZCRTCnIbHOCTH, OCyltCCTHSIMCMOi 1A
COOIBTCICI311H c CoIutatUeH..eM. |iaCTORLUH6 HyHKT He npImeH3eTCI K HpaiBOBi.M .ACACIBIAIRM, OCyWehCTBJiRiMbtM C
HJuhiiO o6ecnexcuiii BbitO31H0IIH 313 REH0 Bblpa)CFiHblX llOWitKtCtIIA KOHTpa3K1OB

2. 3a HICKIHOICHHMCM flpeTCH3lil K (i)I3IqeCKIIM "HIaM 8 OTHOIeHHH quipHoro ytuep6a, hliuBiiiCi-OCl

CnICJICTBHCM six 6c3liCAiCTBiiB 1lJ111 ,IefiCTHHII, COBepileiilbix C HtiMCpeHiCM ipltititlTh yitep6, POCCH/iCKam

CTopoia O6(CCnC'HBaeT HleO6XOIHMyiO WOpHlAl'CCRyI0 3alitHl-y, OCBO6OKitjlaCT O1 MaTCpsai .HitOi OTaHTCTB@itIIOtTH
H He rIpehib1Bii1eT HHiaKIX HpCTeH3HfI Hln He BO:(iy)Kwlaer |IIHKtlKHX cylCe6HhiX pa36HlpaTe/ibCT Hpoiiiti CIOpOl.,
OKa3bla3oJwHx COjIC3CTBHe, H HX npCOHdita, H11H 1tOiGbIX iOlOp iljiiKO, CyGlHOipRILti1KOB, KOHCyJibTIHTOB,

IIOCTaBlIIIKOB HHts cy(nOCTaBUxiIKOB O6OpylonailiHB, 
T

OBapOB HuH ycuiyr Ha niofom ypolie, H nIx nepcoil3a B
CB1331i C IIpe'IeItlH'JMH TpCTbell CTOpoI-bl a 3lO(OM cyic HjIt cyjic6(lOi HHCTalIIHH, BHLTCKIIIUIUIIMII HI

lC1HTCA1,lIOCTH. OCyLUCCTIlCMOii R COOTBCTCTI IH C CornaLtcHHecM B OTHOUeHHH qliepHoro yiucp(3a.
np,HHHHOIO Ia TeppHTOpHiI POCCHACKOH (De CpatiHH HiH 3a cc lpellelai n peyly:h'ifl'ae Mfi3ipHOl iiHLtHiCrra,

nIpollCH]eIWCiO Ha TCppHTOpIIH POCCHACKOH iDeaCpauHH.

3. no TpC6oBaHHmO CTOpOHw, POCClsICKaa CTopoHa 11H CC yh1OuHOMOteHHblH [ pC 3CTas1HTeJ1 BbltaeT

flHcbMO-nOTBooepwneHHe o6 tCriO0KcHHH CT MlT(HaJIbHii OTHCICBCHHOCTH II 0
6

OMy iiOupBrl-IIKY,
cy6nonpmiuiiiKy. K0HCyHUITaHTy, nocTaBtitHKy Hi cy6noc raaHtuHKy. nOxTBepilzldOmCe nOiOwKetHI1 HaCioLtIero
flpOTOKona. Tisitioan d)opMa laKO-o rlhicbMa-nomiepKAeHmhh o6 OCis0(Oa0KueHHH Or Ma'l ep'la-ibHOrl

OTaeTCTBCHIIOCTli nIpi1FaeTCR B KaqCCTBe IleoTcMjiMOfi MaCIii HaCTOJ3ICrO flpoloona.

4. CTopoHbi MOryT B cntyae HCO(XOniHMOCTH HpOBOAIHTb KOHCyiibTaHll 10 BOIlpOCaM [IpCTeHHii H

pa36HpaTeIi.CTB, ynOMaliyTblX B IiaCTOLCU CTaTbC.

5. Jlo6be naTCMCH, CB13aHHbte C OCBO5OIIlCIHeM OT MaTepHaJi.HOrl OTBCTCTBeHHOCTI, yliOMRHtyOHi B

[iyHKre 2 ilaClO1Wet CTaIiH, npoH3BOtti'rC OnClpaTHBHO Ht CBHo6oHO nepCBOht1'ICB 6eH4ljflsliapy B CfO

HaummHoHa-HO BABLIOTe.

6- CTOpOHbl, OKa3UI3aIOiIIHe Co1eCTBHC, f1l03p11R4t11 (, Cy(3Onolpl2IqHKt. KOiICyJrbTaHTbI.. IOCTIIBLIIIKH 113111

cynocTantitHKH 06OpyJOBaHH13, TOBapOB 11311 ycnyr Ha i1o0OM ypOBHe it ix IlepcoHaJl MoryT ilepettlianlit, Jiitfloii
CHOp B OTiIOWeHIH BbiOJ1HCHHS3o633TeSICTB 1o ilaCTo1ttlefi CTaTSe B ap(3lt'pal B COOTBCTCTBHH C

Ap6HTpaKHNM pernaMeHTOM KOMHtCCHH OOH no Ipaey MeKWlyHapOLHOi TOpTORT11 (IOHCHTPAJ). ects ie
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Vlae'TCB HaliTti B iaiiMOnphiCmJeMOe pelllCi1lC B TeqeRHHc ACBAHOCTa 411He 1OC1le nepeliaqH ro POCC;liCKOVi

(TOpOHCe. Jl10o0e plieiiiie apGiirpaiia BIMICICB OKOii-lTViLbiibM it O6HB3aTlbH6i RMI Co1TpO ClOpa.

7. HITO B IaCTORWCiI Cnitae lie iIC-I'OlIKORBIC'TCB KIK 1ipi31lla1l-Re wOiiC.lIKIIIIH iiOlGOio cyja Inlt

CyAC1ePOlii IlHCTaHLIIii 3a iipKc)1KD.am4 POcnii-cOl c)cticpRliii no IpCTKH3HRM IpcT61X CrOpOH. K KOTOphIM
IlpI1oCHIc ICM iiyliKT 2 ilaCIONwei, Ci-.h11, 3a BCKAIIOeiiIlCM I pvCRyMoFpe!iiO 0 B lIiilK'e 6 HlCIOXlieIl! Ciaflib, it

Iio66ix 1ibi clyacB, xoFna Poccimoci.a.i OcVCpalilig B3.lla Ha ce6a o6B-'aieiicio Ilip3hIaTb It 8B6lillOHIVIb
cync6oc peieH.1e, OCIIOBbIBaCh 4ia 110!iOCHH X MCW)AyHapo;iibI.X COI-D1llIIlKIli.

S. IIqTO s itacroAei CTaTb lI ICTOliKOBbIiBTC KaK OTt!l 01 ii'IMyHIITeTIa Cropoo B OHOICHIIII
B0IMOAWI(6dX' [Ipe2TCV3'l _I TpKTbIlX CTOpOn., icropbe mo0y0 

6
h lb tlpeBB,Kbl x RIii6ol iI I iii.

Cmatnbn 3

I HaCTOiIiifi Flpo-iroKQl Oi'plT ;lIl iiCOliICaHilB 1K160! C" opoOi, -iYoxiHCaBtiei (Oi-iitletiC.

2 ILICTOLtiiI~i IllrOKo'l noJ1cReKir pariull iKaiil11, npK11iBTIKi 11111 yTBepW-Ixael ii OA.qiliBllHm-IIl

CTOPOHaM . BB.IAWLUFIliCK CiopollaMli Cor-laIunctiu. oTOKyMc lihl O pa! K!KnIlit, 10p1HKB IXTiIIi W I yBCPJ=RlI

C1aio0ICB Ha NpaHeHRC IO M iibWCli MepC O1hiO~ly 113 A~eloi'rapieB COlialIciIK.

3. HaCTOlLUlIIIN [-1pOI0KORI O lKpblT jim FnpiwcOenimlellH jn o o C'FopoII h, I IpIICOC 2dHII !BIl le i2A K

CoFjialme ii i1 ic.

4. flpwcocn"HeIeii OCYMICCTBBVCICH IlyreiKM c'111 I11 xpaiiciiK uocymClra o t-plco cinneHloiiII II u fbii

Slept 03HOMy 1H3 fCiWIVITapmeti Coi -iauiieiB.

5. Uenwi p-mnll Mll ImCrOmIIIml!O flpoToKO9a RBJIIICR efOVuTilpmil C o i',aiileni. Oiiii BHIOliit- CBOi

O611laIiIocTm B COIBKICJBMlI CO CTabCii 77 BelICKoin KOiIBCHIHi o Ilptic MACiyniapoiHbIX 1OI omopoB Oi 23 MaB
1969 rota H KOHCynh*I'HpyITCB apyr C 21pyOM nO BOIp0CdM BbilO lHefiJi CRO1X 4iyIIKlIlK.

Crnanbqm 4

I npH yCTIo0Bl RCTy"ilieiiii B ClJly (O-lailict!iR iaCTOSuII K flpoio1oiil BCI'ylIaCl B CIlly ia fIll'IllarblKe

J1.ftb 1 iIi lnye'llB 110 MC'i-!C1HbIJCMi NICIC '11 lciowapc. 1oKIiIlOB . pal41tihadII Ip
31 111 

11111

yI RCpKiteI"ii. yllO.uoiy'bls B IillcIC 2 Ciaih 3, O1 PoccIinctOi Cl>enepatita H 10W(1011 Itpyloil CiOPOHi,

FOamiKCiIili iaCIOlllllil IlpOrOKOlI, t c11CTCR B CHile B iK-enilKe rlirO ie! C ")TOl IRA fl KawOiI

Io11ICIIWCeii COpOlibl, KOTOpagl palltiDlililpyel', I]pHMC Ilnl yTBepjtiI iac IOILliO IpoioKoI IiO3h114CK. 0II

octyllll I B Ciily ila TpF"liaThilf UtlCb nOCRC OlylICKIIB nO MCHhIIUCII MCPC OIHHNI 113 flicn03RTiaplCB [OKyICHFOi 0

pal 4)(H 1a1.vi, Iniii I 111111 yTnep'ii lelin, yliOlMRHyTIN B tlymrTe 2 CTaTbH 311 OCTaeTCB B CRlle 11o HCTeKIiIIR

[IepBoHaoaliH'1to iilTHTHe O epoKa.

2. TL1 Ka,.1,1oI CTOpOI., IlIpICOeKI!RlHIIleiiC K IlaCTORlleMy IpoToeoCly, OH BCTylaeI B Cilly 'cpCI

TpIil-lita'b 1o3e1,1O... IIO0lhIR 1o M -llIK M wp 01131KM i" JICn03I1Talp~lKB 1OKyMe~il 0 pIICOCVVH-II,

yKaiaHilOlO B IiyHKic 4 CTlrK 3. ii OCraCICR B CiliC 110 IlCt-'reRiM Ilepoit1anlbHOI'O IIAITHiIeIHCFO Cpoza,

ylIOMmiBylOF- B HyHKIC I tiaCrOBIeCk CTaiii.

3. ,lefic[Bile iiaClofllllero fpoIoKoi.aFOORToHeCBI 0pOlKKaJiC~ B a oclcYIciniie 1IT11 ieTlfHiK

nepob . JlinV6aA III CTopoHi MO iKeT IqIpOCHTb n0 MeH-bille1 Niepe OT O1HOFO 1 fleno3Hlaple iie MoHee 'icM 1.a

,qenRH!OC r erll 11o 1Icir-ieKn11 O-epei-ipoiio F-1il clIO cpo-a o t ipoBneneHill BCI 4'lKril CTOpOII 41wl

paCCMIpeIIBeR ROnpOCoHI 1) IpOi leHI li e eo BiCTBH! 10o o BHCeHHK ii3MiIICRHA111K flOIIIiKI"BB B HaCTOlIIHi

4. ilo6aa 113 Ciopoi MOA.et- BIIlII ii IIaCTORIIIlO lpiOiiOiila, iiaIIpiBBHB Ia ,Z8RHOCIO 3qI1Cf! ililKceltl!OK

yBKJIOM2KIeHe nO NICiibiIlKI Mepe OIOMy H3 fcnoITHapileB. KOstitre MK0iI'e tIC3aMCJ.IlMTelIbHO pacc.[arp!BaCT
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")TOT BOIIpOC H flpCjiCTanjitmeT CropoHaM PCKOMCHiiDBUHH OCHOCHreJIbHO fAflbHetiWlO uIpO leClitB JiCtiCrBIIm

Hac-rosutero flpoTOKOna H Corniamesia.

5. O63aTCJIbCTBa rIO IaCiOauCMy flpoToKonTy Ocr3aholcM H CwIC CafsRtICIMO OT DOCciyoIrICA IICpca'wlII

npaea cO6cTteHHocxTn Ha 06 hKT COTpyAHHec'rBa H ItC3aBICIMO OT IIpcKpaIUCHIB ACIiC'I'BItB3 HaCTO~tUcro

nporoKoia mAit CorlaieHHs, Bbixoria 13 MIX1 H11H OKOtiqalMA CpOKc sx iic iictBi.

6. a) FlecMOTpa isa nto6Oe rlpeKpamuetae aef iici tm tiacromawclo Iporoona,IT OH npolonwdacT

npstMeHAlb,CA i JIllOMy IiCnfOilHsTCJ~hIbOMy COtI3naWIIHK, 0 rtpoAiclutst KOlOporo CTopoIJW
TaKoro lCIiJsiIHTbiOsO CO ['riaWCliaH aoroaOp'rCe. 1l11 CPOK eCIB"M 'iiOrO [ [Col1Oi55lTeabttOl O

cornamleHH.

6) ECJIH CTOpOia BbiXOlITI HI HaCl'OAlCeO flporomona, 1o OCTacTCB Cropoiog filcionlistrel.slioro
coriaweni a, fpOTOKO npononwae r IpFIMCHRTbCB K TaKOt C'ropoiie KaK y'sacrlssime laKoro

L4cnonitenbmuHro cornitatctlaai

7. B cnyqae, ecnin

a) BeticKaa KOHBeHIsHRi o rpawioIaHcKoR OTBCTCTBCHtIOCTlI 3a ABepHlilit yMCp6 Or 21 Ma 1963 roiaa (B

aasibteC iJcM HMeHyeMaa "BelICKa KOHeBCHIIHB") it COaMiCTitwtt IlpOTOKOJI, CBH'aHHmtIl C

npMeeHeHHCM BeHCKOM KOHBeHIIHH ti flaptliKCOii KOHBCHIIHIH O 21 ceHT6pB 1988 rola
(HMeityeMbiii Rcaiee "COaMecrHbM I polOKO"), acTyltatlr Hs cwty Aia POCCmilCKOi (Deuiepautt., it

6) BencKaa KOHBCH[IHB m1it flapuacKaa KOBeHimin o6 O'ICBTCTBCHIIOClT nepen TpCTbCH CTOpOIMtA B

o6naCTi galCpHOrl 3HeprHH OT 29 itojia 1960 roan it CoaMeCTHbli ispo'ooji eclynaroT B CHJ1y AiS-

ltibok tapyrofi CropOHs H2CTOaUelO fipOTOKOJla,

TO TaKaR Afpyraa CTopoHa MOWCT no CBOCMy yCMOTpCHitO Ht nHCMtlCHOMy yRCiOMtJieHHtO POCCitfiCKOrI CTOpOltb
npcKpal'HT IpHtmeetctIHC nOnoieHN IlyitKTa 2 CmaibiH 2 HacIOIItulrO ipOTOOa Meity TaKOin C'ropotMfr it

POCIOICKOA (VCenepauttei B OIHOWH tiH cso6ail itCenilbttOCll. oCyttiCCTBJ1BMOSi B COOTBCICTB|II C

ColsialuetsmeM, K KO'OpO sptMeHnttotCl ")Fit JOsoBiopMl. POCCHiiCKat ()enCpaLitlI i "ratiaa :ipylaa Ciopola

sfaj)OpMpyiOT Apyr cipyra BnOiHCbMCHHOM sHt o aaiax BCTyIllCsiitR B Cssly TatKttX iorOBopoB Iita iix
COOTBCrCTBytOWIIX TeppirtOptX.

8. Hacioaistm FpOa-OKO BpeMetiiO lpsIMeHiCTCR C flaTli ero oioliilCati.

CoBepHIetto B CiotKrojitiMe 21 maa 2003 roaa B asyx noaiUittstlix IK3eMtlnapax isa pyccKom, alIiiIciKOM H
4 pallUyciiOM B3lKaX, IpHicM BCe TCKCThI Ht IttoT OAstHatioByO CHJiy, OHH Hi3 KOTOpblX caecC tta xpaaeitic B
apxslbi MitIicTepcTaa HllaOCTpatIHkiX ien Poccsitriccofl iPetepattxt, a ;ipyroil - B dipxitBi OpraHmaststst

3KOiIOMHqecKOrO CoTpyAitlt4eCTia H paiBtITHi. aBepetls.ic JiO tbilm O6pa3OM KOi itacTOaulero llpOTOKO a

nepcnaorTca CTOpoHam, IIOIIIIHCaLIIH M It HptCelstoeltBItURIMC K HaCTOBtUCMy fIpo-roKony. B ciyqae
BO31IHKtIOBCHII CrIOpOB WIh pa3aoriacent B CBA35I C fHacioiiUstM flpOTOKOnOM Aria litiCA TOJIKOBalit iCKCTI Ha

aHlljI"ACKOM B3bhie HMeeT opeamyiuccTaeitiylo eminy.
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llflpivo.w(eitu te

TIHronas (4opma I]IICMA-1OJTII FEP)KJIEIIt IR
Ob OCBOE,))Kflt I iltt OT MAIrEtAlbHUII OTBE I'CTBEtHI Itel'TII
(t3uaeic r MNuIICepCTOt. Poccttiic-Oii )bencpauiti no airoMHOi 3tCleiuHi

[t'toopror'nKv],

YnaaeMtIe rocoioa.

IlpakriicIxItlo PocctiVierofi (lenepainrit i [Ha natHe 1,pyrofl CTOpOilti 811IA111TCI ClopOHaNtIr
Pamo'IIOrO cOraLClIII 0 MoIOI-Oc"lOpOl11i .AJlACpllO-)Ko.lOrHC CKOIh H14pOt1hIttO 8 POCCIjiiCKOo INDC.11II Ir (8

13liICIIICM IICllyCtOc "Col'qlalllu
t
'I IH MiP} or 21 1 .1 2(003 lola IpeAIl IHil~l'Iillllltl I-1 CQ'lClIt

colpyAlltfecir i tI IIt. ( -1 C ol{p lll (Hr lo 0,11 11 ill t I OIt C loIla IId'IlN mfIlct 1.)I 'IrIo t I I IlpIalO' Itr flu' no
IIlpOcdtM" UpOcc1iicKoii ..)C .llbl Ollll I Ia Iwc BjAlIIcA C'CII 1I 1-t1MII1n ll 1 10 OI'CITi8IUjOT MII')IaP no
BtoiipOCaiM npeTeflli., CyJIe611blX Ipa3lTl~IJ~rC1HlCTB II OeICBO})Wit illl 01) Wl'(.ItII,16 Okl O'IBerCTBCIH~oCTI' or 21 t oa1m

2003 roja (B alttIClllC k IMellyeMoro lporoKo.,i)

MIltCTCCpcrBo PoccH icKOii (DC'ICpalIUl H1o ('001llO 1-1-)1HI, C I8' 01 111.N10111 ,pa81rCCn.

Poctltbc KOi (I)CIlCpaIllrliH HIcFOltltM lIOliaepaIcl. 'to I 10o1p1o pntll"] -K.104I0'I' 1 [IicbtCctob 6ltlCtlo

c( 'IilICI-3ie C/COI t I'1IIC /KOIITpaKT] C [flo lyq lI CjJ o [rala I a 0 Oal-rIltIO I eXlItICtKoii nOMOnI
(C 0 '(Cid 1n ;I) 11m1 O C IC IIp1IIr ilt'CI. AINCt yrOIO [Ha'InaHICi 11)OCKa. (lIII'lOCK AC I

lp0tlIllltClc JInii1. 5'KaAlltIC 811 blC B tIa taltro C O8KJtlIlt11 tUIIAto C t JIOM. cy611lIp8illItKI l

HOC1a48III1.3mH. Cy IlOtI I81tt0M IIM KOICUilt atll alt [nflolpr1l 111Ka11. lIpeaorioTt IllOIlot tll clC)oppyiti tiC,

TOnapi it ycyrtl R coolinerIc t 1 C [iIcIltOrHretll1.qiiI torrACIIIUCtiCli OIiClItClICN/ KOIITpaKro1j. [fIo"tpxr'lclK
I

toCF BHOCITb H3I.CI1CHHN 8 1TOT CnlICOK BpcM8 ()I OlpCtCIIlI. .H8)1OMIfl Mltllt flepe11o POucItfctOli (i'e'lepalr.t

rio a'1ot1oii )lHepri1ti1Il e10 CtIIO lt00HCIIIrO IlpC';IciCL8IC;O HO OC yILICCt'1li0 Ira rlallite "IllpoeraI
.

Mi iHHcrpcIBO Poeti'cKoi (T)cl;patill i() al lONIt )c0 tltCfll Illci, telictyH or 110CrIII (101tii c;i~cr-8

Pocctirclcofi (Ienepauttit IIOTH8p4LjCal. 110 COOIeI'CIIli t Ilyit118.11 I it 2 O(14rl 2 IItlotoioca.

a) 3a HCKIOtllC.M r0Nt lpItIH'A K qr[11ItCKItM iolilaN 8 OrHOrucHIHi illilp6a tH111 ieCtCciibix

UoBpcAIHH A 8tIIllt.cA tCT!I 1BHCM Ux OeCiICUCI8BH11 Hall ;ltii 81ll, co8CpillllI.l.Ix C

UatCpeiIIctM Ilpll'iilTI. TClACllle IpCAtH i ll vllICp. 0110 HC HltA11 111Cr IlIiK~tliT

Ilpe'eHli1' "All He .oIyIa.Q4CT Ht1KaKH.X cyl'CCli.Ix palfllPIlt lipoItH [ro ApW1 Hl1K1t] It CVO

HePCOH L I1a IIJIH Cy6ItllprIq'I KOB. t'OIICyl, It lO'1 IlbC r3l1 111 lt IIK 1t11it celi ll a1 t11.OB

o6rlpyloitaul. 1o14t0p I'lll ycjyr I lltI161O1t MI ytllt., 4 IZdKtO tX ilCpcola Ia. IepeIrIt'ICIIIIX .

npit114aactOt cfrtete. (.tlM!c800OM BpCNI1 OT BDCteIIII. l4 foC1bt C yf11tKt 11 l Vi'Cp1 Jltl)iOlo

xapateCpa. 81.111 110 C Ho pdellll
t

lIBdti IC'ab 7C.9CtlIbI1 lol0pecAItIIltNtI. CMeplitO. IIpmx10.1

tlltCBIl210bI I Hc Io lely-ul80 ytoep6o, IlipiHeHHblM CO6CTUCHUoCTI PO .teliICtoii lDeiIepJilltlti B

pely-tlC ra 1 0A1e1rI CT OCyIICC'r 18C Oi1 R C8t(Ol8CTtTBI1 c CoiiAlHri Ni t SItO').IP,
Co.ld[atcb, 'ITO "aC ilolmtiIt yl 'iIC lHpe l IOCHnCeCH K 1l1B8b[t btiitl111181., otyIUCcI JI MbltM C

lICIbio O elltlilII 8 bi.IlOlIInt i 8 ( IOllpaleitlbItIX HoI lCI11fI Ko11paiToll, It

6) 3,1 ltC8Olnio'tiit IlerC3lill K 1j)H3"1f'CKIM ,H110.1 8 OBlIOIIICIIUII Iaepioro ywep6a, m811ItcH

Cite lCTltCM tI 63CeiiCTIHT A111 1 lCTIllii, COBeplllil II1l C aMttepelltft IlIt
t

t lIi11t. yIuepf, oil.

o6ecrtieltnael 1Ci le16O(l-tti) M I1p~llIIHCcY1)1 3aW11 ry OCO1lleO T OI Ma I'(l84iJIlIOl

OtB lti]8CIIIIOCII II HeC Unpe.ltm1 l IIIIKAIIX peTeHIIIII UIll He BoIV8yttirCt 1t111KaK11x cyile~lliIl

pa36HtpaTClbIlB HIpOIHB [flo'lpmlt4xa] H ero ilCpCOltiaiia 1111 011(1)t14x cy6HIOlIpxiI'ItKOB,

KOIyDtldaIruIB, IIOCIBIyIIII1.0 (1111 cClHOtTaIAIKOB o6opynlaHIl. rofapoB Wll11 yCtlyr Ila

.no6o.r ylIRme it AX HepCOII' . tA c p'ltC nepe 1011enti.x B IiHlilJeIOti ct)KC,. rII CleO1.t 8iCtI Or

BpCeNClI1 R CBr3H C ilperellil3M0l iperteCl teTOpOilti B 0100o0. cy1C t1511 Cy Rle6lOl lHedlaHItlit.

I lbrIC]AO llK1tC 114141311111l yBCAAIICAIC Io"Ipaclllclty I ocyladptaa,. 11 tolopot lU1o2'ltt OttlC¢ c181 tBOlO
-a 1 I" -Ib Oc 1.
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RWLTexa.OILIHMH M3 )LeRTenbHOCT, OCytIIeCTBnsreMOr B COOTBeTCTRHH C CoraInI;e.eM MIfl P. R
OTHOWCHIH RacpHoro ytuep6a, IIpuI.HHeHIHOrO Ha TeppHTOpIHH POCCI CKOrl (DCje1paUlll t.i0 33 ee

nlpele HlMt B pe3ynTaTe AAfCpHOFO IHIHhAeHTa, npoHcenueCro 1i1 TeppITOpHIU POCCIrjCKOfl
iDeaepauH"1.

MHHICTePCTBO POCCHACKOA (ideepauHH no aTOMiIoA 3.eprmll., JCiICTBYM OT IIMCell flpaiuienbcTla
POCCruuACKOA 0Deaepaumt. corilamacrCA c TeM, 'ITO nao6ofl cnOp, KOH4ifHKr- i1lt npeTeH3HR, BO3HIKa.OwIc a
pe3yjibTare Int CSR3H C HaCTOgtUHM rlHCbMOM-oRaTBep'iCHnCM o6 OC[iOi60w.lermlt o7 MTCpHalbbHOrt

OTBeTCTBCHIIOCIII, Knhoqam ero HwiHiHe H.JII CpOK UeACTHB , nepeaaeTCR H oKor~qaTcJnuO pa3peuwaecm B
ap6wTpaWCc a COOTBCTCTBHH c Ap6HTpaWHhIM pernaMeHom IOHCtITPAJ, ecn" tic ynaerca HafTH
B3ailmonpiMJieMOC peijeHIte a reqenhe lleBIlOCTa aIHcri nocne niepeJIzn ero Ha paccMOTpeIHHe flpaniTenbcTra
PoccHrAcKofA 40eepauHm. Opraioxi, N a3-aA lcnr AuJM iteneH Ap6HTpawHoro perjlaMellTa FOHCIITPAJ1,
ftlnl-eTci ToproBaA namaTa CTOKronbma. MecTom Ap6HTparaa oBnneTcA Ap611Tpawiuriili HHCTIITYT Toprosofl
nanJaThl CTOKronbMa, CTOKroniM,, Wsera " npitMel-eTCR wBIneacKoe 3aKotOaaTerbCTBo. B clyae, ecnH
Ap6HITpacHblR pernaMCHT I-OitCHTPAJI He nptMettscTcm K onpehenelHOfI CHTyarLrl, To xon DaJIbHeHlJIx

ehiCTBHi OlpeziensileTcem Ap6HTpaKHhIM CyJIOM.

HaCTOAtirc n flllcrMo-TnoaacpwarHntic o6 ocao60>Kanetrn OT MaTeplIabOfi OTBCTCTB&,IoCTH BcTynaCT B
Carry nocte ero noAnHcaHllA MrHHcrTepcTaOM POCCHACKOfl ( e epanirrrr i30 'rOMnoh 3Hieprl. AIeAICIByIOIUHM OT
tImea flpaBrTenbCTBna PocciiIcKOr 4'e,.epautit, H ocTaCTCR B CHie B COOTBCTCTBHII c CornaweirreM MH3nfP H
flpOT OKOnOM.

(nozrnHcb) (,monircHOcT.)

(Yno nitOHometn HHrl IrpercTaBHTenib MHHHCTepCTBa PoCCHicKoi einaepar r to aiOMiOA 3HmepFHH)

(taTa)
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For the Government of the Kingdon of 13Clgiuml

Pour le Gouvernernent du Royalme de Belgique

3a rlpaBHTl cihCTBO KopoIeeTBna Bejibts

For the Government of the Kingdom of Denmark
Pour le Gouvernemenl di Royanie du Danemark

3a I- pamB-clyibC- itO KopojieBcrsBa .LIaimm1

For the Governi-ent of the Republic of Finland
Pour le C(ouverncnIetll de a R6publ ique de Finlande

3a I-IpaBHTeCJIb6CTBO CD)lIHYl111.ACKOIO PeCLty6AiIKH

7,

For the Government of the French Republic
Pour le Gouvernement de la Republiquc Fran,;aise
3a I IpaBIlTeJibcTBO Dpauilty3cKoii Pecty6iitKH

.,[ t\-1 ( , -
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For the Government of the Federal Republic of Germany
Pour le Gouvernement de la Republique f~drale d'Allemagne

3a HpaBI4TeJlbCTBO (DeaepaTHBHOA Pecuy6iHK4 lrepMaHiHl

For the Government of the Kingdom of the Netherlands
Pour le Gouvemement du Royaume des Pays-Bas

3a H-IaBI-ITCJbCTBO Kopo]eBCTBa HiHtepjiaHOB

For the Government of the Kingdom of Norway
Pour le Gouvernement du Royaume de Norv4ge
3a FIpaBHweJnbCTBo KoponreBcTBa HopBerii

For the Government of the Russian Federation
Pour le Gouvernement de la Fddration de Russie

3a FIpaB4TenbCTBO POCCh ICKOA CI~eqepautHH
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For the Government of the Kingdom of Sweden

Pour le Gouvernement du Royaume de Suede

3a llpaBiTeJlbCTBo KopoaeacTBa LIBeumq

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Nothern Ireland

Pour le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'irlande du Nord

3a flpaBHTenbCTBO Coe~alHeHHoro KoponeacBTa BejiHKo6pHTaH1M ii CeBepHofi HpnaHAHH

For the Government of the United States of America

Pour le Gouvemement des Etats-Unis d'Amrique

3a l1paBHTenbCTBO CoeaHHeHHbix lIJTaTOB AMep11KH

For the European Community
Pour ]a Communautd Europdenne

3a EBpoUeAcKoe Coo6ttecTBo

For the European Atomic Energy Community
Pour [a Communaut& Europdenne de 1'E nergie Atomique

3a EBpoueAcKoe Coo6isecTBo no ATOMHOA 3lteprt

r-c w v


